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     Öz 

     Fars Edebiyatı, dinî ve tasavvufî konular açısından oldukça zengin bir edebiyattır. Bu 

edebiyatın en belirgin özelliği, en başta ilham kaynağının Kur’ân-ı Kerîm olmasıdır. Şair ve 

yazarlar bilhassa dinî ve tasavvufî muhtevalı eserlerinde duygu ve görüşlerini güçlendirmek 

için Kur’ân-ı Kerîm ayetlerinden ve hadislerden yararlanmışlardır. Bu araştırmada, divânında 

Kur’an-ı Kerîm ayetlerinin ve hadislerin etkisi altında kalmış Şeyh Seyyid Abdülkâdir-i 

Belhî’yi bir şair olarak, belli bir ölçüde tanıtma çabası güdülmektedir. Makalede öncelikle 

Abdülkâdir-i Belhî’nin hayatı, eserleri ve şiirindeki yazım tarzı özellikleri tanıtılmaya 

çalışılmıştır. Devamında Abdülkâdir-i Belhî Divânı’ndaki Kur’ân-ı Kerîm ayetlerinden, 

hadislerden etkilenme tarzları ve şekilleri inceleme konusu olmuştur. Şairin Kur’ân-ı Kerîm 

ayetlerinden ve hadislerden etkilenerek söylediği her sentakstan şiir ve beyitler seçilmiş; 

divanından şiir örnekleri ayet ve hadislerle birlikte ele alınmıştır. Söz konusu ayet ve hadisler, 

okuyuculara ilgili açıklamalarla birlikte daha fazla bilgi vermek için sunulacaktır. 
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The Influence of Holy Quran Verses and Hadiths in Sheikh Abd ol-Qader 

Balkhi’s Dewan 

    Abstract 

      Persian literature is a quite rich branch in terms of religious and mystical topics. The 

literature’s prominent inspiration source is Holy Quran. Poets and writers benefit from Holy 

Quran verses and hadiths to empower their emotions, opinions and visions, particularly in 

religious and mystical works. In this study, there is an effort to introduce Sheikh Abd al-

Qader Balkhi, who is influenced under the Holy Quran verses and hadiths in his dewan as a 

poet. The article, first of all, introduces the life of Abd ol-Qader Balkhi, his works and writing 

styles in his poems. The article also studies influence of the Holy Quran verses and hadiths in 

Abd ol-Qader Balkhi’s Dewan in terms of style. The poet's poems and couplets which are 

influenced by the Holly Quran verses and hadiths are discussed with examples from his 

dewan and verses and hadiths. These verses and hadiths will be presented to the readers with 

detailed information. 

      Keywords: Sheikh Abd ol-Qader Balkhi, The Dewan of Balkhi, The Holy Qur’an Verses 

and Hadiths, Persian literature. 
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Влияние стихов и хадисов Священного Корана в диване (в сборнике 

стихов) Шейха Сайида Абдуль Кадира Аль-Балхи 

Резюме 

Почётное место в персидской литературе занимает религиозные и суфийские 

темы. Наиболее очевидной особенностью этой литературы является то, что в первую 

очередь источником вдохновения в создании произведений является Священный 

Коран. Поэты и авторы, особенно в произведениях религиозного и суфийского 

содержания, воспользовались аятами (стихами) и хадисами Корана, чтобы укрепить 

свои чувства и взгляды. В этом исследовании мы поставили перед собой цель 

представить Шейха Сайида Абдуль Кадира Аль Балхи в определенной степени как 

поэта, который создавал свой диван под влиянием стихов и хадисов Корана. В статье в 

первую очередь исследованы жизнь, произведения Шейха Сайида Абдуль Кадира Аль 

Балхи и его стиль написания стихов. Следовательно, были рассмотрены стили и формы 

влияния аятов и хадисов Священного Корана в диване Абдуль Кадира Аль Балхи. Нами 

выбраны все виды синтаксических конструкций  из  стихов и бейтов, которые были 

написаны автором под влиянием стих и хадисов Священного Корана, также приведены 

примеры стихов из его дивана вместе с аятами и хадисами. Стихи и хадисы, о которых 

будет идти речь, будут представлены читателям с объяснениями.  

Ключевые слова: Шейх Сайид Абдуль Кадир Аль-Балхи,  диваны Балхи, стихи 

и хадисы Священного Корана. 
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در دیوان شیخ سیدّ  دیثاحاو  کریم قرآن اتآی تأثیر

 عبدالقادر بلخی

 :چکیده

ای کاملا   در ادبیات مذهبی و عرفانی، ادبیات فارسی شاخه 

ویژگی برجسته این ادبیات الهام بخش اصلی آن . غنی است

شاعران و نویسندگان از قرآن کریم و حدیث . قرآن کریم است

های خود را  شوند تا احساسات، عقاید و دیدگاه مند می  بهره

ین کار ا. به ویژه در آثار مذهبی و عرفانی تقویت کنند

معرفی شیخ سیّد عبدالقادر بلخی به  پژوهشی تلاشی است برای

تحت تأثیر آیات قرآن  دیوان خود سرودن درکه  عنوان شاعری

رفی حاضر ابتدا به مع در مقالة. یم و احادیث بوده استکر

سبکی در شعر وی  های ویژگی احوال و آثار عبدالقادر بلخی و

های  ها و گونه وهشی ،در ادامه پرداخته شده است،

و حدیث در دیوان  کریم قرآنآیات  تأثیرپذیری از 

اشعار و . مورد بررسی قرار گرفته شده استعبدالقادر بلخی 

ها متأثّر از آیات  ابیاتی که به هر نحوی شاعر در سرودن آن

های  نمونه استخراج شده و ،و احادیث بوده استکریم ن قرآ

 ،به همراه آیات و احادیث مورد نظر ،شاشعار از دیوان

دیث مورد نظر، همراه با احاو  اتآیدر نهایت  .آمده است

می توضیحات مربوط، برای اطلاع بیشتر خوانندگان ارائه 

                                                       .گردد

، بلخی شیخ سیّد عبدالقادر بلخی، دیوان :کلیدی های هواژ 

 .قرآن کریم و احادیثآیات 
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     مقدمه    

و حدیث در ادب فارسی به  کریم گفتنی است تأثیر قرآن

یابد، چرا که این تأثیرپذیری در شعر  ای خاص تعلّق نمی دوره

سلک م سرایان عارف ن عصر سامانی و غزنوی و نیز سخنشاعرا

. سبک عراقی به خوبی و روشنی نمایان است
1

  

زبان و ادب فارسی، در گذر زمان، با فکر و فرهنگ       

قرآنی و حدیثی پیوند یافته است؛ به بیانی دیگر، قرآن 

 ،تر ترین و به عبارت دقیق کریم و احادیث نبوی یکی از مهم

شمار   ترین منبع الهام و تأثیر در ادبیات فارسی به اصلی

ه پیرامون برای پژوهشگرانی که امروز ،رو از این. روند می

پردازند، گریزی جز شناخت  ادب فارسی به کند و کاو می

 .                                          ماند های قرآنی و حدیثی باقی نمی ها و آمیزه آموزه

شعر فارسی در طول ادوار مختلف، همواره تحت         

بوده  کریم تأثیر ادبیات غنی اسلامی و در رأس آن، قرآن

توان یافت که در دیوان اشعارش،  و کمتر شاعری را می است

تلمیحی به آیات قرآنی نداشته، یا اقتباس و تضمینی از 

های مختلف و با توجه به  شعرا در دوره. گرفته باشدها ن آن

شد، برای  موضوعات اساسی که در هر دوره تاریخی مطرح می

ای خود، ه بخشیدن به مضامین شعری همچنین تبیین دیدگاه  قوت

ختاری اند؛ سا در بُعد لفظ و معنا بهره جسته کریم از قرآن

تبینامتنی که امروزه بر مبنای نظریة
2

. شود می بررسی 

پژوهشگران  با توجه به اصول مورد تأیید در این حوزه به 

بررسی اقتباسات . اند بحث و رمزگشایی شعر هر شاعر پرداخته

 شاخة های مهم حوزه قرآنی موجود در اشعار شاعران، یکی از

                                                             
1 Javad Hoseını Bohlooli, Ahmad Faghani, Reza Mehr Abadi, “Barrasi Shivahayi Taserpaziri Shiar Ebn Yemin 

az Quran ve Hadis”, Proceedings of the Scientific Conferences of the International Leaders' Congress, 1394,  s. 

836. 
2 Intertextuality. 
3 Ali Sayyadani, “The Moral Standard of the Qur'an with the Arabic Poetry Shams”  Zahn, Shomara 167,1396,  

s. 168. 
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ادبیات است که پژوهشگران ادب عربی و فارسی کوشش بسیار 

.اند به تحلیل اشعار شاعران از این بُعد بپردازند کرده
3

                               

و حدیث بر  کریم تأثیرگذاری قرآن فرایدبه عقیدة      

ترین  ابتداییاگونی است که تقسیمات گون ادب پارسی دارای

مراد از . تأثیر لفظی یا واژگانی و تأثیر معنوی است ها آن

تأثیر لفظی یا واژگانی، حضور آیات با کلمات و شکل اصلی 

خود، لفظ یا  اگر شاعری، در سرودة. ابیات استخود در 

را وارد کند، شعر او در تأثیر لفظی  کریم الفاظی از قرآن

رد کردن یک لفظ آغاز تأثیر لفظی از وا.  گیرد قرار می

باید  .یا حدیثکریم ای کامل از قرآن  شود تا تضمین آیه می

افزود که تأثیر لفظی یا واژگانی، اعم از اقتباس، تحلیل، 

اما مراد از . ل استث  یح لفظی، تضمین، درج و ارسال م  تلم

و حدیث  کریم رآنتأثیر معنوی، درج مفهوم یا مضمونی از ق

و  کریم قرآن)که به الفاظ متن اصلی در شعر است، بدون این

.اشاره شده باشد( حدیث
4

  

                                 احوال و آثار شیخ سیدّ عبدالقادر بلخی -1

، در مسجد صوفي در م5381/ ق5511 عبدالقادر بلخي در سال

ی در خانقاها هیقر
5

هاي بلخ  ، از توابع شهر قندوز در نزدیکي

آمد ایبه دن
6

که بعد از  ،شده  ثبتقادر   اصلي او غلام امن .

                                                             
4 Mina Abad Raheb Arefi, “Manifestation of Verses and Hadiths in Imam Khomeini's Poetry, Jebel Matein 

Quarterly”, forth year, Number 11, 1394, s. 233. 
5 Ba‘zî ez menâbî‘ hem âvordeend ke der Hânkâh-i Çâl be donyâ âmede est. Rucû‘ konîd be: Abdülkâdir-i Belhî, 

Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 1. 
5 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, C. 1, Bozkurt Basımevi, İstanbul, 1936, s. 229; Nihat Azamat, 

“Abdülkâdir-i Belhî” (1839-1923 Nakşibendî ve Melâmî- Hamzavî şeyhi), C. 1, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, İstanbul, 1988, s. 231;Veyis Değirmençay, Farsça Şiir Söyleyen Osmanlı Şairleri, Atatürk 

Üniversitesi Yayınları, Erzurum, 2013, s. 93; Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı 
Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları 

Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 11; Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, 

İstanbul, 1931, s. 181;Ahmed Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 

2017, s. 104; Seyyid Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), 

Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 23. 
7 Ekrem Işın, “Abdülkâdir-i Belhî”, Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. 1, İstanbul, 1999, s. 44; 

Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul, 1931, s. 181; Hür Mahmut Yücer, 

Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19. Yüzyıl), İnsan Yayınları, İstanbul, 2003, s. 253; Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı 

Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 1; Abdülkâdir-i 



Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

41 
 

مهاجرت و اقامت در استانبول، به شیوه و رسم مردم آن 

، او را عبدالقادر نامیدندشهر
7

 عبدالقادر بلخي در سال .

به استانبول مهاجرت  اش خانواده به همراه م،5385 /ق5523

با فوت پدرش، سیّد سلیمان بلخي، بر طبق وصیت، پسر . کردند

عبدالقادر بلخي به عنوان مرشد . ارشدش جانشین وي شد

/ ق5511 نقشبندیه و ملامتیۀ حمزویه منصوب شد و در سال 

م5322
8

یخ مراد بخاري در ایوب نشانجي شدمرشد درگاه ش 
9

. 

همچون پدرش سیّد سلیمان بلخي، در سیّد عبدالقادر بلخي نیز 

( عج)اشعارش به وجود امام دوازدهم شیعیان، حضرت مهدي 

.اشاره دارد
10

  

                                                                                                                                                                                              
Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce 

Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 11; Seyyid Burhâneddin 

Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- 

Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 23. 
8 Der ba‘zî menâbî‘ înçonîn kayd şode est ki Abdülkâdir-i Belhî bâ merg-i pedereş der sâl-i 1295/1877 der 

Dergâh-i Şeyh Murâd Buhârî, şeyh şode est. Rucû‘ konîd be: Recep İncegil, “Abdulkâdir Efendi, Belhi, Seyyid”, 

İstanbul Kültür ve Sanat Ansiklopedisi (İKSA), C. 1, Tercüman Gazetesi Kültür Yayını, İstanbul, 1982, s. 171. 
9 Mustafa Kara, “Buhara-Bombay-Bursa Hattında Dervişlerin Seyr ü Sefer”i, Dîvân İlmî Araştırmalar, Sayı 20, 

2006/1, s. 54; M. Baha Tanman, “Murâd Buhârî Tekkesi” Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. V, 

İstanbul, 1994, s. 514; Cemâl Kurnaz, Anadolu’da Orta Asyalı Şairler, Yargıcı Matbaası, Ankara, 1997, s. 167; 

Nuran Çetin, “Murâd-ı Buhârî Tekkesi ve Fonksiyonları”, Amasya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 2, 

Sayı 4, 2015, s. 18; Mermet Mermi Haskan, Eyüplü Hattatlar, Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, İstanbul, 2004,  

s. 25. 
10 Berâyi manzûmehâ-yi temsîlî rucû‘ konîd be: Soleyman Gondoozi Hanafi, Yanabi Al’mavadat, Motarjam: 

Moosa Danesh, Albohoos Aleslamie, C. 1, Bad 96; Mashhad, 1392, s. 556; Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk 

Şâirleri, C. 1, Bozkurt Basımevi, İstanbul, 1936, s. 232. 
 
10 Ekrem Işın, “Abdülkâdir-i Belhî”, Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. 1, İstanbul, 1999, s. 44; 

Bahattin Kahraman, “Burhaneddin-i Belhî’nin Çağatayca Şiirleri”, Turkish Studies (International Periodical For 

the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic), Volume 4/2, 2009, s. 678; Bahattin Kahraman,  
Burhâneddîn-i Belhî ve Türkçe Divânı, Kömen Yayınları, Konya, 2012, s. 14; Nihat Azamat, “Abdülkâdir-i 

Belhî” (1839-1923 Nakşibendî ve Melâmî- Hamzavî şeyhi), C. 1, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 

1988, s. 231; Yusuf Öz, b “Süleyman Belhî Ailesi ve Son Mevlevî Postnişînleri İle Mektuplaşmaları” X. Milli 

Mevlâna Kongresi (Tebliğler), C.1, Selçuk Üniversitesi Matbaası, Konya, 2002, s. 6; Seyyid Burhâneddin Belhî, 

b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu 

Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 12; Roshvanazade, Encyclopedia of Farsi-Farsi Literature in Anatolia 

and the Balkans, Ba Sarparastiyi Hasan Anooshe, Ministry of Culture and Islamic Guidance Publishing and 
Publishing Organization, Tehran, 1383, s. 584; Yusuf Öz, “Nameî be Safir Kabir İran dar Estanbol”, Ayine 

Miras, Shomarah 29, Dovreh Cadid, Tehran, 1382, s. 186; Soleyman Gondoozı Hanafı, Yanabi Al’mavadat, 

Motarjam: Moosa Danesh, Albohoos Aleslamie, Mashhad, 1392, s. 83; Seyyîd Habîbullâh Ahmad Panah, 

“Gondoozi Balkhi va Yanabi Almavadda Sheikh Soleman Ebn İbrâhîm”, Magazin: Ketab va Mah Din, 1381, s. 

90, www.noormags.ir >view> articlepage, Erişim:18 Haziran 2017. Der berhî ez menâbî mîhânîm ki 

Abdülkâdir-i Belhî be hâtır-i da’vet-i Sultân Abdol’azîz, ez Bursa be İstanbul mohâceret kerde ve ânca der yek 

tekye şeyh şode ve tâ be lehze-i vefât-i Abdülkâdir-i Belhî vezîfe deh sâl bûde est. Rucû‘ konîd be: Tahsin 

Yazıcı, “‘Abd-Al-Qader Balkî” (Routledge & Paul Kegan), Encycloaedia Iranica, Volume I, Edited By Ehsan 

Yarshater, Tahran, 1985, p. 131. 
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ی رسمي از ا نامه دعوتسیّد سلیمان بلخي و همراهانش با    

در سال  (م5328/ ق5518 -م5385/ ق5523)سوي سلطان عبدالعزیز 

از بورسا به استانبول مهاجرت کرده و در  م،5385 /ق5523

.آنجا ساکن شدند
11 

اجتماعي دلیل کوچ شده  -علاوه بر اینکه شورش سیاسي  

ران بود، دلیل دیگر کوچ این بود که عبدالقادر بلخي در دو

بعضي منابع،  به استناد .کودکي در بلخ خوابي دیده بود

در  دیگرنابع ولي بنا به م دیدهاین خواب را در قونیه 

تا زماني که  ،بعضي منابع ربنا ب .اتفاق افتاده است بلخ

بکر شیخ سیّد  در قونیه بود هیچ ندیده است و در خوابش  وی

ده استرشید را دی
12

 دعوتي بر علاوه ،استانبول بهاو  سفر .

 نیز دیگري دلیل ،بود شده خان عبدالعزیز سلطان طرف از که

 در بود دیده کودکي در بلخي عبدالقادر که خوابي: داشت

بود شده تکرار نیز بورسا
13

 منابع در را این روایت .

  .کرد خواهیم نقل قونیه مرکزیت با است، گذشته کهگونه  آن

ی گولپینارلي به نقل از معلم عارف مقدوني، عبدالباق 

  :دهد یماین حکایات را بدین گونه شرح 

، برد یمسر ه زماني که عبدالقادر بلخي در قونیه ب

، مرشد طریقت (ق5581: وفات)ابراهیم بابا ولي 

حمزویه و ملامتیه، دار فاني را وداع گفت و بعد 

از او، شیخ سیّد بکر رشاد
14

به جانشیني وي منصوب 

                                                             
11 Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, 

İstanbul, 2014, s. 5,6; Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen 

Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 

2017, s. 14; Seyyid Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), 

Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. IV, 23 (pânevîs 59). 
12 Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına 

hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 14,15;  

Baran Aydın,  Hankâh, Destek Yayınları, İstanbul, 2016, s. 307. 
13 Der sefhe-i 196, ez kitâb-i “negâhi be mezheb-i u tarîkethâ-yi movcûd der Torkîye bâ sed su’âl”, eser-i 

Abdülbakî Gölpınarlı, nâm-i în şehs Seyyîd Bekr el-Reşâd derc şode est. Rucû‘ konîd be: Abdülbâki Gölpınarlı, 

100 Soruda Türkiye’de Mezhepler Ve Tarikatlar, Gerçek Yayınevi, İstanbul, 1969, s. 196. 
14 Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul, 1931, s. 181; Ahmed Yüksel 

Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 105; Tarık Velioğlu, 
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شبي در خواب، سیّد عبدالقادر بلخي، سیّد بکر . شد

آموخت  از وي تعالیم معنوي مي که یدرحالرشاد را 

اد در این خواب همچنین سیّد بکر رش. مشاهده کرد

تا بدون اتلاف وقت راهي  خواست یمانه از وي مصرّ 

ۀ این بار نیچندبعد از مشاهدۀ . استانبول شود

تا جایي . خواب، آن را براي پدر خود بازگو کرد

ها، خانوادۀ بلخي از قونیه  این خواب ةجینت درکه 

استانبول به راه  به بورسا طریق از و بورسا به

کاروان به بورسا رسید،  نکهیا از بعد. افتند مي

عبدالقادر بلخي بار دیگر سیّد بکر رشاد را در 

خبر دعوت سلیمان بلخي توسط سلطان . خواب دید

عبدالعزیز به استانبول نیز در این حین به گوش 

در استانبول، عبدالقادر بلخي در پي . ها رسید آن

یافتن سیّد بکر رشاد به نداي دروني خویش گوش 

سمت محلۀ فاتح به راه افتاد و پدرش  سپرد و به

زماني که به نزدیکي . را نیز با خود همراه ساخت

سراي سیّد بکر رشاد رسیدند، عبدالقادر بلخي تحت 

در حرکت کرد، در  به سمتالهامات معنوي،  ریتأث

همان لحظه در گشوده شد و سیّد بکر رشاد همچون 

سیّد بکر . آشناي دیرینه به استقبال آن دو شتافت

رشاد، رؤیاي سیّد عبدالقادر را تحقق بخشید و او 

.را به شاگردي پذیرفت
15

 

                                                                                                                                                                                              
Osmanlı’nın Manevi Sultanları, (Şeyh Edebâli’den Dede Paşa’ya), Kapı Yayınları, İstanbul, 2017, s. 423,425; 

Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, 

İstanbul, 2014, s. 5,6; Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen 
Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 

2017, s. 14; Seyyid Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), 

Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 23,24.  
15 Ahmed Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 105; 
Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, 

İstanbul, 2014, s. 7; Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen 

Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 



Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

44 
 

سال از مریدان سیّد  55 به مدتسیّد عبدالقادر بلخي   

بکر رشاد بود
حمزویه و ملامتیه را از وي طریقت آداب  . 16

ادي را به در مقام مرشد، افراد زی و تا آخر عمر، آموخت

طریقت حمزویه فراخواند
17

 به مدت( ق5815) و تا زمان مرگش ؛

سال 18
شیخ مراد بخاري را بر عهده  مقام شیخی در درگاه 18

.ملامتیه بود -داشت و تا پایان عمر مرشد طریقت نقشبندیه
19

  

او . از متصوفان عصر خویش بود بلخي عبدالقادر      

 ،طریقت ملامتیه و نقشبندیه را در هم آمیخت و در آن دوره

بعد . مرشد نقشبندیه و طریقت ملامتیه بود ،زمان هم طور  به

دادراه او را ادامه  ،احمد مختار ،از او پسرش
20

او  .

العیار بود عارفي ادیب و انساني کامل
21

و  احترام مورد. 

                                                                                                                                                                                              
2017, s. 15; İhramcızâde Hacı İsmail Hakkı Altuntaş, Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir 

Belhî ve Ailesi-Seyyid Abdülkâdir Belhî Hazretleri”, a http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 2017. 
16 Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul, 1931, s. 182,183; Ahmed Yüksel 
Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 105,106,108. 
17 Ba‘zî ez menâbî’ âvordeend ke Abdülkâdir-i Belhî tâ pâyân-i omreş, be moddet-i 47 sâl câneşîn-i Dergâh-i 

Şeyh Murâd-i Buhârî bûd. Rucû‘ konîd be: Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, C. 1, Bozkurt Basımevi, 

İstanbul, 1936, s. 229; Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul, 1931, s. 181; 

Yusuf Öz, “Burhaneddin Belhî Ve Türkçe Mektuplar”ı, Edebiyat Dergisi, Sayı 15, 2006, s. 204; Mehmet Akif 

Köseoğlu, “Melâmî Şeyhlerinin İstanbul’da Postnişin Olduğu Tekkeler ve Günümüzdeki Durumları”, Bahaeddin 

Nakşibend ve Nakşibendilik Sempozyumu, 2-4 Aralık 2016, s. 181,182, www.academia.edu/31793564,  Erişim: 

25 Mayıs 2017. 

Ba‘zî ez menâbî‘ hem âvordeend ke Abdülkâdir-i Belhî deh sâl câneşîn-i tekye bûd. Rucû‘ konîd be: Tahsin 

Yazıcı, “‘Abd-Al-Qader Balkî” (Routledge & Paul Kegan), Encycloaedia Iranica, Volume I, Edited By Ehsan 

Yarshater, Tahran, 1985, p. 131. 
18 Reşad Ekrem Koçu, Abdülkadir Efendi (Şeyh), C.1, Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul, 1958, s. 119; Ahmed 

Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 106; Abdülkâdir-i Belhî, 

Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 8,12; 

Abdülkâdir-i Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına 

hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 15,17; 

Mustafa Kara, “Buhara-Bombay-Bursa Hattında Dervişlerin Seyr ü Sefer”i, Dîvân İlmî Araştırmalar, Sayı 20, 

2006/1, s. 54; Seyyid Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), 

Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 41; Güllü Yıldız, “İranlı 

Hacıların Gözüyle İstanbul’u Temâşa”, Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Cilt-Sayı 51, 2016, s. 

147; Roshvanazade, Encyclopedia of Farsi-Farsi Literature in Anatolia and the Balkans, Ba Sarparastiyi Hasan 

Anooshe, Ministry of Culture and Islamic Guidance Publishing and Publishing Organization, Tehran, 1383, s. 

585. 
19

 Ekrem Işın, “Abdülkâdir-i Belhî”, Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. 1, İstanbul, 1999, s. 44. 
20

 İbnü’l Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), “Abdülkâdir Efendi”, C. 1, 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınlığı, Ankara, 1999, s. 31; Reşad Ekrem Koçu, Abdülkadir Efendi 

(Şeyh), C.1, Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul, 1958, s. 119. 
21 Ahmed Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 108; Seyyid 

Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), Yayına Hazırlayanlar: 

Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 23; Mermet Mermi Haskan, Eyüplü Hattatlar, 

Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, İstanbul, 2004, s. 25; Reşad Ekrem Koçu, Abdülkadir Efendi (Şeyh), C.1, 

Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul, 1958, s. 119. 

http://ismailhakkialtuntas.com/
http://www.academia.edu/31793564
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هاي  سیّد عبدالقادر بلخي به زبان. علاقۀ عامۀ مردم بود

رسي و جغتایي تسلط کامل داشتترکي، عربي، فا
بعضي از .  22

اشعارش را با لهجۀ جغتایي به نظم درآورد
23

و در بعضي  

تعلیق مهارت خط نسدر . برد کار ميه دیگر، کلمات جغتایي ب

جاي  چندین لوحه به نستعلیق از خود بر. زیادي داشت

ستم از جایگاه خاصي در بین صوفیان قرن بی. گذاشته است

برخوردار است
24

بر افکار  منطبق کاملاها و آثار او  نوشته .

متصوفه است
25

شاعران تصوف عهد خویش  نیتر مهمیکي از  او .

.آید شمار ميبه 
26

  

 طور  ست که بها اثري شیخ سیّد عبدالقادر بلخي دیوان      

 قالباین اثر تنها به  .است عرفانيهاي  منظومه شامل کامل

 است؛ ضمنا شاعر در سرودن اشعار چندان نشده محدودقصیده 

 ،شاعر. است نداشتهو ردیف اعتنایي  قافیهوزن و  رعایت به

 هاي حضرت علي منقبتو پروردگار و ستایش  توحیددر کنار 

موضوع این  .غنایي هم پرداخته است اشعار به گاه ، گه(ع)

                                                             
22 Reşad Ekrem Koçu, Abdülkadir Efendi (Şeyh), C.1, Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul, 1958, s. 119; Ahmed 

Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 108; Yusuf Öz, a “Afgan 

Türkistan Muhacirlerinden Süleyman Belhî Ailesi ve “Defter-i Kuyüdat” Fihristi”, Bilig (Türk Düyası Sosyal 

Bilimler Dergisi), Ahmet Yesevi Üniversitesi Mütevelli Heyet Başkanlığı Yayını, Sayı 23. 2002, s. 165; Nuran 

Çetin, “Murâd-ı Buhârî Tekkesi ve Fonksiyonları”, Amasya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 2, Sayı 4, 

2015, s. 21; İhramcızâde Hacı İsmail Hakkı Altuntaş, Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir 
Belhî ve Ailesi- Şeyh Seyyid Abdülkâdir Efendi”, b http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 2017. 
23 Yusuf Öz, b “Süleyman Belhî Ailesi Ve Son Mevlevî Postnişînleri İle Mektuplaşmaları” X. Milli Mevlâna 

Kongresi (Tebliğler), C.1, Selçuk Üniversitesi Matbaası, Konya, 2002, s. 154; Reşad Ekrem Koçu, Abdülkadir 

Efendi (Şeyh), C.1, Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul, 1958, s. 119; Nuran Çetin, “Murâd-ı Buhârî Tekkesi ve 

Fonksiyonları”, Amasya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 2, Sayı 4, 2015, s. 21; Yusuf Öz, 

“Burhaneddin Belhî Ve Türkçe Mektuplar”ı, Edebiyat Dergisi, Sayı 15, 2006, s. 204; Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı 

Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 11; Abdülkâdir-i 

Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce 

Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 17; Mermet Mermi 

Haskan, Eyüplü Hattatlar, Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, İstanbul, 2004, s. 25; Seyyid Burhâneddin Belhî, b 

Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), Yayına Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu 
Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 23. 
24 Abdülbâki Gölpınarlı, Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul, 1931, s. 185; Mohammad Yasir 

Mahdî, “Türk-İslâm Kültür Merkezlerinden Biri Olarak Belh Şehri”, İslâm, Sanat, Tarih, Edebiyat ve Musikîsi 

Dergisi (İSTEM), Sayı 18, 2011, s. 238; Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına 

hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 11. 
25 Bahattin Kahraman, “Burhaneddin-i Belhî’nin Çağatayca Şiirleri”, Turkish Studies (International Periodical 

For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic), Volume 4/2, 2009, s. 681 (dipnot 24). 
26 Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Kütüphane Koleksiyonları-

Mikrofilm Arşivi (mikrofilm.pdf, s. 43), www.suleymaniye.yek.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016. 

http://ismailhakkialtuntas.com/
http://www.suleymaniye.yek.gov.tr/
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 ــکه صفحات کمتري را نیز در بر دارندــ  غنایی اشعار

حسرت وطن و توصیف دنیاي دروني شاعر  ه،شامل اشعار بهاری

  .است

نسخۀ  (5: سه نسخه وجود دارد این دیواناز        

 لمیکروفیآرشیو م ۀماربه ش ،استانبولۀ سلیمانیۀ کتابخان

ق5853 :، تاریخ کتابت151
27

نسخة کتابخانة ملت  (2  ؛

به  جدید چاپ) 222/1منظوم  AE 34 شمارة ثبتاستانبول، به 

آثار منظوم :بخش، 11-1332/1113: ، تاریخ کتابت(3118 ۀشمار

علي امیري
28

 ۀشماربه  ،ي آنکاراملّ ۀ کتابخان نسخۀ (3 ؛

1588A -511129 لمیکروفیآرشیو م
 تملّ ۀ کتابخان نسخۀ  

هم عیناً شبیه آنکارا  ملّيۀ کتابخان ۀنبول با نسخااست

ۀ کتابخان ۀاز نسخ آنکارا يملّ ۀ کتابخاننسخۀ  هستند، زیرا

تعداد . شده استکپی میکروفیلم  صورتاستانبول به  تملّ 

تعداد ابیات  .ی مختلف یکسان نیستها دیوان در نسخه تابیا

منظومۀ  .است 8182و در نسخۀ ملّت  8183در نسخۀ سلیمانیه 

در نسخۀ ملّت وجود  535ظومۀ سلیمانیه و مندر نسخۀ  512

موجود  511منظومۀ  نسخۀ ملّت بیت پنجم  در  همچنین. ندارد

نیست
30

.  

سروده فارسی  بیشتر اشعارش به زباندر این دیوان که      

. وجود دارد (زبانهچند) ملمع ترکی به صورت ۀمنظوم 88، شده

. شود دیده مینیز خصوصیات ازبکی  های ترکی در منظومه ضمناً 

قادر "، 551را  به تعداد  "بلخی" چون خود های صشاعر تخلّ 

بلخی "، (58) "یدر بلخاق" ،(18) "بلخی قوندوزی" ،(518) "حکمت

                                                             
27 T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Türkiye Yazmaları, www.yazmalar.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016; Millet 

Yazma Eserler Kütüphanesi, Katalog Tarama, www.milletkutup.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016. 
28 Milli Kütüphane Otomasyonu Okuyucu Tarama Modülü- Kaşif Beta/2015 Milli Kütüphane Bilgi İşlem 

SonucDetay, https://kasif.mkutup.gov.tr, Erişim: 08 Kasım 2016. 
29 Berâyî ittilâ’ât-i bîşter derbâre-i noshehâ rucû‘ konîd be: Nurgül Kına, Dîvân-i Şeyh Seyyîd Abdülkâdir-i 

Belhî Teshîh u Mukaddime u Ta’likât (Sheikh Abd ol-Qader Balkhi’s Divan Emendation, Introduction, 

Appendices), Haft Vadi, Tehran, 1397, s. 45-48. 
30 Ekrem Işın, “Abdülkâdir-i Belhî”, Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. 1, İstanbul, 1999, s. 44. 

http://www.yazmalar.gov.tr/
http://www.milletkutup.gov.tr/
https://kasif.mkutup.gov.tr/
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شاعر در دو  . کار برده استه ب (5) "بلخی سید" ،(1) "قادر

  .تخلّص خودش را نیاورده است( 552و  518)منظومۀ این دیوان 

 .است ذکرشدهتعداد آثار او در منابع مختلف، متفاوت      

ي عبدالقادر بلخ اغلب آثارشین، یتحقیقات اکرم ا ربنا ب

 اسرار اند از که عبارت ،شده  مثنوي نوشته در قالب

 و ،گلشن اسرار، العارفین زوکن، لحکمبیع اینا ،دیالتوح

اثر  پنج و در آن جمعاً  ة اوستعارفاناشعار که شامل  دیوان

ها  ولي این اثرها در منابع ذکر نشده و جاي آن. موجود است

نیز معلوم نیست
31

ادر بلخي بدالقنیهات عظمت شش اثر از ع .

 شمسیعنی وي  دیگر دربارة سه اثر را شرح  داده اما

است سخن نگفته الهامات ربانیهو  شموس الانوار، رخشان
32

. 

و  الانوارشموس نزهت ارگون نیز در باب دو اثر  سعادتین

عبدالقادر بلخي بحث نکرده است الهامات ربانیه
33

تحسین  .

ینابیع هاي  ثر از عبدالقادر بلخي به نامیازیجي به هشت ا

 العارفین  کنوز، (بیت 8328) گلشن اسرار، (بیت 55888) الحکم

 2222) شمس رخشان، (بیت 585) دیالتوح اسرار، (بیت 1182)

اشاره  دیوانو  بانیهالهامات ر، (بیت 5588) سنوحات، (بیت

کرده است
34

الامین محمود کمال اینال، حسین وصّاف و  ابن .

، شمس رخشانهاي  ه اثر از وي به ناماوغلو نُ  کف کوسهعامهمت 

سنوحات ، شمس الانوار، کنوز العارفین، ینابیع الحکم

                                                             
31

 Nihat Azamat, “Abdülkâdir-i Belhî” (1839-1923 Nakşibendî ve Melâmî- Hamzavî şeyhi), C. 1, Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 1988, s. 232; Mustafa Kara, “Buhara-Bombay-Bursa Hattında Dervişlerin 

Seyr ü Sefer”i, Dîvân İlmî Araştırmalar, Sayı 20, 2006/1, s. 54; Kasım Evli, “Muhammed Burhaneddin-i Belhi 

Ve Farsça Divanı” (Tenkitli Metin), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Kırıkkale, 2014, s. 13. 
32

 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, C. 1, Bozkurt Basımevi, İstanbul, 1936, s. 231,232. 
33 Tahsin Yazıcı, “‘Abd-Al-Qader Balkî” (Routledge & Paul Kegan), Encycloaedia Iranica, Volume I, Edited By 

Ehsan Yarshater, Tahran, 1985, p. 131,132; Cemâl,  Kurnaz, Türkiye-Orta Asya Edebî İlişkileri, Akçağ 

Yayınları, Ankara, 1999, s. 174. 
34 İbnü’l Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), “Abdülkâdir Efendi”, C. 1, 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınlığı, Ankara, 1999, s. 31; Köseoğlu, “Melâmî Şeyhlerinin İstanbul’da 

Postnişin Olduğu Tekkeler ve Günümüzdeki Durumları”, Bahaeddin Nakşibend ve Nakşibendilik Sempozyumu, 

2-4 Aralık 2016, s. 98, www.academia.edu/31793564, Erişim: 25 Mayıs 2017; İhramcızâde Hacı İsmail Hakkı 

Altuntaş, Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir Belhî ve Ailesi- Şeyh Seyyid Abdülkâdir 

Efendi”,b http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 2017. 

http://www.academia.edu/31793564
http://ismailhakkialtuntas.com/
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اسرار و گلشن اسرار ، دیوان بلخي، الهامات ربانیه ،الهیه

.را آورده است التحوید
35

از نظر احمد یوکسل اوزامره نیز،  

 کنوز العارفینهاي  سیّد عبدالقادر بلخي هفت اثر به نام

 2222) شمس رخشان، (بیت 55825) ینابیع الحکم، (بیت 1182)

، (بیت 5588) سنوحات الهیه، (بیت 8328) گلشن اسرار، (بیت

را از  ، (بیت 585) دیالتوح اسرارو ( بیت 8838) دیوان بلخي

خود برجاي گذاشته است
36

هاي  هفت اثر به نام نیز یوسف اؤز .

ینابیع الحکم، سنوحات ، کنوز العارفین، گلشن اسرار

 را دیالتوح اسرار، شمس رخشان، الهامات ربانیه، الهیه

.داند متعلق به عبدالقادر بلخي مي
37

 

ی، عبدالقادر الونورفعي جواد ا گفتۀبه  بناهمچنین   

از جمله اثرهاي دیگري نیز دارد  دیوانبه غیر از  بلخی

 زوکن، گلشن اسرار، دیالتوح اسرار، لحکمع اینابی

و  شموس انوار ،سنوحات الهیه، شمس رخشانو  العارفین

بیت است 88113 که جمعاً ، سنوحات
38

نشن چاغیل، یوجه گوموش،  .

ز سیّد اند که ا عالیه اوزونلار و آرزو مرال نوشته

، گلشن اسرار، دیوان بلخيهاي  به نام عبدالقادر هفت اثر

اسرار ، کنوز العارفین، ینابیع الحکم، سنوحات الهیه

.به جاي مانده است شمس رخشانو  التوحید
39

  

                                                             
35 Yüksel Özemre, Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2017, s. 108; İhramcızâde Hacı 

İsmail Hakkı Altuntaş, Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir Belhî ve Ailesi-Seyyid 

Abdülkâdir Belhî Hazretleri”, a http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 2017. 
36 Yusuf Öz, a “Afgan Türkistan Muhacirlerinden Süleyman Belhî Ailesi ve “Defter-i Kuyüdat” Fihristi”, Bilig 

(Türk Düyası Sosyal Bilimler Dergisi), Ahmet Yesevi Üniversitesi Mütevelli Heyet Başkanlığı Yayını, Sayı 23, 

2002, s. 165-167; Yusuf Öz, b “Süleyman Belhî Ailesi Ve Son Mevlevî Postnişînleri İle Mektuplaşmaları” X. 

Milli Mevlâna Kongresi (Tebliğler), C.1, Selçuk Üniversitesi Matbaası, Konya, 2002, s. 153,154. 
37 Tarık Velioğlu, Osmanlı’nın Manevi Sultanları, (Şeyh Edebâli’den Dede Paşa’ya), Kapı Yayınları, İstanbul, 

2017, s. 428. 
38 Seyyid Burhâneddin Belhî, b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), Yayına 

Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul, 2017, s. 33; Abdülkâdir-i Belhî, Esrâr-ı 

Tevhîd, Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), Pan Yayıncılık, İstanbul, 2014, s. 10; Abdülkâdir-i 

Belhî, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), Çev. Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce 

Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği Yayınları, İstanbul, 2017, s. 17; Mermet Mermi 

Haskan, Eyüplü Hattatlar, Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, İstanbul, 2004, s. 16. 
39 İbnü’l Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), “Abdülkâdir Efendi”, C. 1, 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınlığı, Ankara, 1999, s. 31; Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, C. 1, 

Bozkurt Basımevi, İstanbul, 1936, s. 230; Veyis Değirmençay, Farsça Şiir Söyleyen Osmanlı Şairleri, Atatürk 

http://ismailhakkialtuntas.com/
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او را در مسجد سلطان  فوت کرد و  م5158/ق5815 وي در سال

در مقبرۀ درگاه  ،سلیمان بلخي ،ایوب در جوار مرقد پدرش

.شیخ مراد بخاري به خاک سپردند
40

 

با استفاده از آیات و  ،دیوانی است که شاعر      

پردازد و  ها به توضیح مطلبي مي در بعضي منظومه ،احادیث

بارها  اي، مطلبي را و اثبات مسئله ، براي تبیینگاهي

عبارت عربي آیه یا حدیث را  وي گاهي عین. کند تکرار مي

. نویسد حدیث را مي فقط بخشی از آیه یاکند و گاهي  بیان مي

 .است قدر گرانتوان گفت که این دیوان از نظر عرفاني  مي

از  دشیبراي اثبات کردن عقا شاعر دیوان بلخی،در    

خصوص اکثریت احادیث به . احادیث فراواني بهره برده است

هایی از اشعار و ابیاتی که  نمونه .است (ع) از حضرت علي

مضمون به آیات قرآن صورت نقل به  طور مستقیم و یا به  به

همراه با آیات و احادیث مورد  ،کریم و احادیث اشاره دارد

در ذیل ذکر شده است ،نظر
41

در اینجا سخناني که شاعر به . 

 : میا و نوشته کرده دایبرده را پ کار  حدیث بهآیه و عنوان 

  در دیوان بلخی کریم قرآن آیات -2

  :أُمُّ الْك ت اب   (5

 (2آیة )آل عمران  :8سورۀ * 

 أُمُّ الْكِتَابِ هُو  الَّذ ي أ نْز ل  ع ل یْك  الْك ت اب  م نْهُ آی اتٌ مُحْك م اتٌ هُنَّ  

و أُخ رُ مُت ش اب ه اتٌ ف أ مَّا الَّذ ین  ف ي قُلُوب ه مْ ز یْغٌ ف ی تَّب عُون  م ا 

ت ش اب ه  م نْهُ ابْت غ اء  الْف تْن ة  و ابْت غ اء  ت أْو یل ه  و م ا ی عْل مُ 

                                                                                                                                                                                              
Üniversitesi Yayınları, Erzurum, 2013, s. 93; Hür Mahmut Yücer, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19. Yüzyıl), 

İnsan Yayınları, İstanbul, 2003, s. 253. 
40

 Ebyât-ı şâhedî ki ez Abdülkâdir-i Belhî der în mekâle âmede ez dîvân-i ost ki be himmet-i negârende teshîh 

şode ve be çâp resîde est. Rucû‘ konîd be: Nurgül Kına, Dîvân-i Şeyh Seyyîd Abdülkâdir-i Belhî Teshîh u 

Mukaddime u Ta’likât (Sheikh Abd ol-Qader Balkhi’s Divan Emendation, Introduction, Appendices), Haft Vadi, 

Tehran, 1397, s. 57-318. 
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 ت أْو یل هُ إ لاَّ اللََُّّ و الرَّاس خوُن  ف ي الْع لْم  ی قُولُون  آم نَّا ب ه  كُلٌّ م نْ 

  .ع نْد  ر بِّن ا و م ا ی ذَّكَّرُ إ لاَّ أُولُو الْْ لْب اب  

او آنست كه فرو فرستاد بر تو این نامه، ازوست ) 

و  کریم داشته و تمام كرده معظم قرآن هاى استوار آیت

و آیتهاى دیگر . مایه دین داران و علم جویان آنست

است كه بهم مانند در ظاهر، و جز از یكدیگرند در 

.  حقیقت اما ایشان كه در دل ایشان كژى و چفتگى است

ابتغاء »اند از این كتاب  بر پى آن متشابه ایستاده

جستن شور دل را و آشفتگى دین را، و جستن « الفتنة

حقیقت مراد خداى از آن چیز بدانند تأویل آن، كه تا 

و نداند تأویل آن مگر خداى و تمام دانشان كه در علم 

گویند بگرویدیم بآنچ خداى  پاى بر استوارى دادند مى

و حق در نیابد و  فرو فرستاد همه از نزدیك خداى ماست

(.پند نپذیرد مگر خداوندان مغز
42

  

 (81آیة )الرعد  :58سورۀ * 

  .بم ا ی ش اءُ و یُثْب تُ و ع نْد هُ أُمُّ الْك ت ا ی مْحُو اللََُّّ  

نهد،  دارد و مى سترد تعالى آنچ خواهد، و بر جاى مى مى)

(.ها آنست كه بنزدیك اوست و مهر همه نسخت
43

  

  (1آیة )الزخرف  :34سورۀ  *

  .و إ نَّهُ ف ي أُمِّ الْك ت اب  ل د یْن ا ل ع ل يٌّ ح ك یمٌ 

هاست نزدیك ما  همه كتاب هینهو این نامه در م)

(.قدر استبلند
44

  

بین آن شد             تابعالم و آدم ز حق باشد ک   

                                                             
42 Rashi Addin Meybodi, Zahra Khalooey, Kashf Al’asrar, C. 2, University of Tehran, Tehran, 1339, s. 316. 
43 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1125. 
44 Meybodi, a.g.e., C. 8, s. 1950. 
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(51:5) اُمّ الكتــابآدمی 
45 

چون که             آدمی اجمال و تفصیل عالم است   

 (5:51)اُمّ الكتاب  این تفصیل شرح

بو کتابدن             اُمّ الكتاب شد از خداآدمی       

 (58:55)س شد نما یابرطب و 

چون ازین رُو             می در بین هر دو برزخ استآد   

 (51:51) اُمّ الکتابآدم است 

خطوطکدن             ندراُمّ  قرآایکی قاش چهار مژگانک صاچکله 

 (1:271)بیل عیان اولدی  قرآن حقیقی سرّ 

  :ب ئْس  الْم ه ادُ  (5

 (55آیة )عمران آل  :8سورۀ * 

  .قُلْ ل لَّذ ین  ك ف رُوا س تُغْل بُون  و تُحْش رُون  إ ل ى ج ه نَّم  و ب ئْس  الْم ه ادُ  

جهودان و مشركان را گوى آرى باز مالند شما را ایدر )

و باز شكنند و فردا شما را بسوى دوزخ انگیزانند و 

.(دوزخ دوزخیان را/ هایى است بد آرامگاه
46

 

 ( 512آیة )آل عمران  :8سورۀ  *

   .م ت اعٌ ق ل یلٌ ثُمَّ م أْو اهُمْ ج ه نَّمُ و ب ئْس  الْم ه ادُ 

بازگشتنگاه ایشان دوزخ  پس آن برخوردارى اندكست،)

(.ها كه آنست است، و بد آرامگاه
47

  

  (53آیة )الرعد  :58سورۀ  *

ل مْ ی ستْ ج یبُوا ل هُ ل وْ ل لَّذ ین  استْ ج ابُوا ل ر بِّه مُ الْحُسنْ ى و الَّذ ین  

أ نَّ ل هُمْ م ا ف ي الْْ رْض  ج م یعًا و م ثْل هُ م ع هُ لا فْت د وْا ب ه  أُول ئ ك  ل هُمْ 

                                                             
45

 E’dâd-i semt-i çep merbût be şomâre-i menzûme ve e’dâd-i semt-i çep merbût be şomâre-i beyt est. 
46 Rashi Addin Meybodi, Zahra Khalooey, Kashf Al’asrar, C. 2, University of Tehran, Tehran, 1339, s. 320. 
47 Meybodi, a.g.e., C. 2, s. 442. 
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  .سوُءُ الْح س اب  و م أْو اهُمْ ج ه نَّمُ و ب ئْس  الْم ه ادُ 

آنان كه خداوند خویش را پاسخ نیكو كردند، و ایشان )

 را، اگر ایشان را فردا هر دند اوكه پاسخ نیكو نكر

و هم چندان  چه درین جهان چیزست و بود و خواهد بود

با آن، ایشان بآن خویشتن باز خریدند  ایشانند كه 

ایشانراست شمار بد، و جایگاه ایشان دوزخ و بد 

(.جایگاه كه آنست
48

  

ئْــس  ب  حیوانیدر آدم        اولسه عشقدن غافلی آدمی گر

 (55:58) الْم ه ادُ 

 : أ وْ أ دْن ى ف ك ان  ق اب  ق وْس یْن   (8

 (1آیة )النجم : 18سورۀ 

(.تر تا باندازه دو كمان گشت در نزدیكى، یا نزدیك) 
49

  

که بر سوی حقیقی راه   گشت بیرونمجازی  زهران کس ا

 (3:553)او شد 

ه چشم او همیشه بیرون است          ب چشم از بلخی مجازی

 (1:553) روی او شد

فیض حقدن   م ایچره شاهدرالدلده کیم اولورسه عملک 

 (5:513) قانمش آدملر یوزی چون ماهدر

ن كه          سنک ذاتک أ وْ أ دْن ى قوسین قاشکدر قاب ایله

 (58:588)بالك ل لسانكله دهانكدر  و الْق ل م  

خلافي یوق          در بیل الضحّي  یوزك شمس درقاب قوسین قاشك هم 

 (58:523) حقیقتده بودر اوصاف انساني

                                                             
48 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1115. 
49

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2071. 
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ایكي    صاچك و اللّیل اذا بخشي یوزكدر و الضّحي بیل كیم    

 (3:521) ا وا دنا بیل عیان اولديدر  قاب قوسینقاش 

  :آد م   ب ن ي (1

 (28 آیة) الإسراء: ۷۱ ۀسور

الْب رِّ و الْب حْر  و ر ز قْن اهُمْ م ن  و ل ق دْ ك رَّمْن ا ب ن ي آد م  و ح م لْن اهُمْ ف ي  

  .الطَّیِّب ات  و ف ضَّلْن اهُمْ ع ل ى ك ث یرٍ م مَّنْ خ ل قْن ا ت فْض یلاً 

داشتیم ایشان گرامى كردیم ما فرزندان آدم را، و بر)

ها  و روزى دادیم ایشان را از پاكرا در دشت و دریا، 

فراوانى از ها، و ایشان را افزونى دادیم، بر  و خوش

(.آنچ آفریدیم، افزونى دادنى
50

 

بنيآن كه 
 

از عنصري بود نباشد           سماویست است  آدم

 (55:553)  آدم

 : نُف خ   (1

 (83آیة )الزمر  :81سورۀ 

و نُف خ  ف ي الصُّور  ف ص ع ق  م نْ ف ي السَّم او ات  و م نْ ف ي الْْ رْض  إ لاَّ م نْ 

  .نُف خ  ف یه  أُخْر ى ف إ ذ ا هُمْ ق ی امٌ ی نْظُرُون  ش اء  اللََُّّ ثُمَّ 

مرده بیفتد از ان آواز هر كه در  و دردمند در صور، )

گه    س است مگر او كه خدا خواهد پس آنآسمان و زمین ك

دردمند در صور دمیدنى دیگر، آن گه ایشان بر پاى 

(.نگرند خاسته باشند همگان ایستاده مي
51

  

رحمانی آنک جانیدرر  نفخ ن آدمن         حقّه ایریش نفخۀ

(55:585) 

 :الْب حْر یْن   (8

 (51آیة )الرحمان  :11سورۀ  

                                                             
50

 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1259. 
51 Meybodi, a.g.e., C. 8, s. 1883 
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  .م ر ج  الْب حْر یْن  ی لْت ق ی ان   

(.رسند هر دو بر هم مي، فراهم گذاشت دو دریا) 
52

 

آن که او شد  بحرین ز خداوند آن که باشد آگهی         ا

 (1:511) مستقر

خدای راست  بحرین          بلخی که به استوا قرارست   

 (58:588) حامل

اودر  بحرین مقامی بین         حقیقتده که انسان برزخ حق

 (55:588)آگاه 

  :طور کوه/مُوس ى (2

 (518آیة )الْعراف  :2سورۀ 

و ل مَّا ج اء  مُوس ى ل م یق ات ن ا و ك لَّم هُ ر بُّهُ ق ال  ر بِّ أ ر ن ي أ نْظُرْ  

إ ل یْك  ق ال  ل نْ ت ر ان ي و ل ك ن  انْظُرْ إ ل ى الْج ب ل  ف إ ن  استْ ق رَّ م ك ان هُ 

وس ى ص ع قًا ف س وْف  ت ر ان ي ف ل مَّا ت ج لَّى ر بُّهُ ل لْج ب ل  ج ع ل هُ د كًّا و خ رَّ مُ 

  .ف ل مَّا أ ف اق  ق ال  سبُْح ان ك  تُبْتُ إ ل یْك  و أ ن ا أ وَّلُ الْمُؤْم ن ین  

و چون موسى آمد ل م یقات نا هنگامى را كه نام زد )  

! خداوند من: كرده و سخن گفت خداى او با او موسى گفت

با من نماى تا نگرم خداوند گفت اكنون نه بینى مرا 

نگر اگر كوه آرمیده بماند بر جاى خویش پس لكن بكوه 

كوه را خرد  مرا بینى چون پیدا شد خداوند او آن گه

: كرد و موسى بیفتاد بیهوش چون با هوش خود آمد گفت

عیبى ترا من بتو باز گشتم و من نخستین  پاكى و بى

(.گرویدگانم
53

  

افتاده چو           دیدار ترا آن كه بدیدست ز خود رفت

 (1:58) كه در طور تو مبهوت  موسي

تبت  موسيچو           خود هران رویت بدید آن گشت بي    

                                                             
52

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2093. 
53

 Meybodi, a.g.e., C. 3, s. 823,824. 
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 (5:32)   گفت چون دید آن رخ

 طور در          آید دیدار ترا جوید طوركه به   آن كس

 (8:15)حق همه پنهان شد  دلم آید جز

افتاده چو من هزار            از بوي وصالت اي نگارا

 (1:585) طوردر 

زان گشت          آن یار من شد نور من او شد سرور جان من  

 (3:558) من من بر رخش حیران شدم طور روشن

عالم ازو شد             طور شمس حقیقت شد ظهور دل شد مثال كوه 

 (52:558) پُر ز نور من بر رخش حیران شدم

افتاده چو           دل بدیدست ترا طوربلخي كه به     

 (2:528) تو مغشي طوركه در  موسی

 :دلده مصر/ یوسفحضرت  (3

 (85آیۀ )یوسف  :55سورۀ *

ف ل مَّا س م ع تْ ب م كْر ه نَّ أ رْس ل تْ إ ل یْه نَّ و أ عْت د تْ ل هُنَّ مُتَّك أً و آت تْ كُلَّ 

و اح د ةٍ م نْهُنَّ س كِّینًا و ق ال ت  اخْرُجْ ع ل یْه نَّ ف ل مَّا ر أ یْن هُ أ كْب رْن هُ 

رًا إ نْ ه ذ ا إ لاَّ م ل كٌ و ق طَّعْن  أ یْد ی هُنَّ و قُلْن  ح اش  لِلّ َّ  م ا ه ذ ا ب ش  

  .ك ر یمٌ 

آن گه كه زن عزیز مكر ایشان بشنید، به ایشان )

فرستاد، و ایشان را جاى به ناز نشستن ساخت، و هر 

یكى را كاردى داد در دست، و یوسف را گفت به نمودن 

بیرون آى بر ایشان، چون بدیدند او را، بزرگ آمد 

بپیچیدند، و گفتند پرغست ها  و دست ایشان را جمال او،

، این نه مردمى است، نیست این مگر  بادا و معاذ اللََّّ

(.اى نیكو آزاده فریشته
54

  

 (85آیۀ )یوسف  :55سورۀ  *

                                                             
54 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1066. 
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ق ال تْ ف ذ ل كُنَّ الَّذ ي لُمْتُنَّن ي ف یه  و ل ق دْ ر او دْتُهُ ع نْ ن فْس ه  

ل یُسجْ ن نَّ و ل ی كُونًا م ن  ف استْ عْص م  و ل ئ نْ ل مْ ی فْع لْ م ا آمُرُهُ 

  .الصَّاغ ر ین  

زن عزیز گفت پس این غلام است كه مرا ملامت كردید در ) 

كار او، و راست كه شما گفتید من نفس او خود را باز 

خواستم، و خود را از من نگاه داشت، و اگر آن نكند 

كه او را فرمایم، ناچاره در زندان كنند او را، و 

(.خوارشدگان و بى آبانانگه بود از 
55 

یوسف           حُسن تــو به یوسف زد دیوانــه زلیـخا شد

 (1:85) كه پُر از نورسـت  به زندان شد قلبش  كه

آدم           جان ایچنده هر كیم اولدیسه مقیم مصر دلده  

 (55:512) معني اولوبدر عالمي انسان اولور

كیم          كیم كه كوردي روي محبوبي عیان مصر دلده

 (8:513) در عیان كورسه خدائي عالم انسانده

 :مسجود /س ج دُوا (1

 (88آیۀ )حجر ال :51سورۀ * 

  .ق ال  ل مْ أ كُنْ لْ  سجُْد  ل ب ش رٍ خ ل قْت هُ م نْ ص لْص الٍ م نْ ح م إٍ م سنُْونٍ  

نیستم آن را كه سجود كنم مردمى را، كه  گفت)

(.بیافریدى او را از طلخب خام از گلى بگردیده سیاه
56

  

 (28آیۀ ) ص :83سورۀ  *

  ف س ج د  الْم لا ئ ك ةُ كُلُّهُمْ أ جْم عُون   

(.بر روى افتادند فریشتگان، همگان بهم)
57

  

 (81آیۀ ) البقره :5سورۀ  *

                                                             
55 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1066. 
 
56

 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1159. 
57 Meybodi, a.g.e., C. 8, s. 1859. 
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اسجُْدُوا لِ د م  ف س ج دُوا إ لاَّ إ بْل یس  أ ب ى و إ ذْ قُلْن ا ل لْم لا ئ ك ة  

  .و استْ كْب ر  و ك ان  م ن  الْك اف ر ین  

و گفتیم فریشتگان را سجود كنید آدم را سجود كردند )

زد و برترى جست و در علم  فریشتگان مگر ابلیس سر وا

(.خدا خود از كافران بود
58 

شد اسرار حق مسجود آدم  باشد از خدا          جودمس آدمي

(3:518) 

  :ب الْق سطْ   اً ق ائ م( 58

 (53آیۀ ) آل عمران :8سورۀ 

ش ه د  اللََُّّ أ نَّهُ لا  إ ل ه  إ لاَّ هُو  و الْم لا ئ ك ةُ و أُولُو الْع لْم  ق ائ مًا 

  .ب الْق سطْ  لا  إ ل ه  إ لاَّ هُو  الْع ز یزُ الْح ك یمُ 

كه نیست خدایى جز او و فرشتگان و  گواهى داد)

ایستاده بداد، نیست ( از آفریدگان او)خداوندان دانش 

(.خدایى جزو، دانا بهمه كار
59

 

عدل او بر جمله باشد           قایماً بالقسط حال او بُو د

 (18:525)شاملي 

 :سدره/  السِّدْر ة   (55

  (51آیۀ )النجم  :18ورۀ س*

  .الْمُنْت ه ى ة  ع نْد  س دْر  

بنزدیك درخت سدره آنجا كه دانش خلق تا آنجا بیش )

(.نرسد، چون آنجا رسد برنگذرد
60

 

 (58آیۀ ) النجم :53سورۀ  *

  .م ا ی غْش ى ة  إ ذْ ی غْش ى السِّدْر  

                                                             
58

 Meybodi, a.g.e., C. 1, s. 60. 
59

 Meybodi, a.g.e., C. 2, s. 326. 
60 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2071. 
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(.پیچد آنچه مى. پیچد آن گه كه وران درخت مى)
61 

چون  سدره تا به ندر عقل كُلّ را شد قرار          آن كه ا

 (1:11) بران ره تافته است

  :رکوع / ر اك عُون  ( 55

 (11آیۀ )المائده  :1سورۀ 

إ نَّم ا و ل یُّكُمُ اللََُّّ و ر سوُلُهُ و الَّذ ین  آم نُوا الَّذ ین  یُق یمُون  الصَّلا ة  

  .و یُؤْتُون  الزَّك اة  و هُمْ ر اك عُون  

كارساز و یار شما و همدم شما است و رسول  خداوند)

دارند، و  وى، و پس مؤمنان، آنان كه نماز بپاى مي

(.دهند، و ایشان پشت خم دادگان مال مي ةزكا
62 

 رکوعسائلی را در رد احسان مرد را اندر نماز          ک

 (58:525)انگشتری 

 :لا  تُدْر كُهُ  (58

 (588آیۀ )الانعام  :8سورۀ  *

 . تُدْر كُهُ الْْ بْص ارُ و هُو  یُدْر كُ الْْ بْص ار  و هُو  اللَّط یفُ الْخ ب یرُ لا  

ها درین جهان او را در نیابد و خردها درو نرسد  چشم)

همه چیز ه و او رسیده ب  رسد و همه را مى و او بهمه مي

(.بدانش و آگاهى آگاه از هر چیز بدانایى
63

 

 (5آیۀ )الطلاق  :81سورۀ  *

یُّه ا النَّب يُّ إ ذ ا ط لَّقْتُمُ النِّس اء  ف ط لِّقُوهُنَّ ل ع دَّت ه نَّ و أ حْصُوا ی ا 
أ 

الْع دَّة  و اتَّقُوا اللََّّ  ر بَّكُمْ لا  تُخرْ جُوهُنَّ م نْ بُیُوت ه نَّ و لا  ی خرُْجْن  إ لاَّ 

و م نْ ی ت ع دَّ حُدُود  اللََّّ  ف ق دْ أ نْ ی أْت ین  ب ف اح ش ةٍ مُب یِّن ةٍ و ت لْك  حُدُودُ اللََّّ  

 . ظ ل م  ن فْس هُ لا  ت دْر ي ل ع لَّ اللََّّ  یُحْد ثُ ب عْد  ذ ل ك  أ مْرًا

                                                             
61

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2071. 
62

 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 627. 
63 Meybodi, a.g.e., C. 3, s. 729. 
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ایشان را در  .اى پیغامبر چون زنان را دست بازدارید)

و سه  .پاكى از حیض دست بازدارید، پیش از پاسیدن

بترسید از خشم شمارید از حیض عدّت را و  پاكى ایشان مى

و عذاب خداوند خویش بیرون مكنید ایشان را از 

اى بر ایشان  و بیرون نیایند مگر كه فاحشه. ها خانه

هر كه . هایى است كه اللََّّ نهاد و این اندازه .درست گردد

هاى اللََّّ درگذارد بر خود ستم كرد ندانى مگر كه  اندازه

(.اللََّّ پس ناساختن كارى نو آرد و مهر
64

 

از چشم غیر خدا بگفت به چشم غیرست            تدرک لا

 (51:25) نهان است

 : معرفت/ علم  (51

 (81آیۀ  ) کهفال :53سورۀ 

ف و ج د ا ع بْدًا م نْ ع ب اد ن ا آت یْن اهُ ر حْم ةً م نْ ع نْد ن ا و ع لَّمْن اهُ م نْ 

 .ل دُنَّا ع لْمًا

دانشى دادیم یافتند رهى را از رهیگان ما كه او را ) 

و در او آموختیم از نزدیك خویش  از نزدیك خویش

(.دانشى
65 

چون ز روی معرفت            شد با خدا معرفترکن سیّوم   

 (21:518) شد علم آن

شد بران موهوب آن            لدن علمعلم وهبي از خدا      

 (558:518) است خاص آن

بحر از علمش برآرند            حق بحر خدا علمآن بُو د در 

 (58:525)گوهری 

 : امانت (51

                                                             
64

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2190. 
65 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1303. 
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 (25آیۀ  ) مدنیه -الاحزاب :88سورۀ 

ع ل ى السَّم او ات  و الْْ رْض  و الْج ب ال  ف أ ب یْن  أ نْ  الْْ م ان ة  إ نَّا ع ر ضْن ا 

  .ج هُولً ی حْم لْن ه ا و أ شفْ قْن  م نْه ا و ح م ل ه ا الإْ نْس انُ إ نَّهُ ك ان  ظ لُومًا 

ها و زمینها و  ما عرضه كردیم امانت دین بر آسمان) 

ها باز نشستند از برداشت آن و ترسیدند از آن و  كوه

آدم فرا ایستاد و در گردن خویش كرد كه این آدمى 

(.ستمكار و نادان است تا بود
66 

زان سبب خاکی قرب           گشت بر خاکی قرار امانت آن

 (1:31)یار شد 

کنزه حقدن  امانت          امانت بو کنزدر حامل بار       

 (8:518) اولدی احسان

با خداوند آن           قابل بار امانت آدم است        

 (583:518)بُو د سرّ نهان 

 : الضحّي  شمس (58

 (5آیۀ ) شمسال :15سورۀ * 

 . ضُح اه ا و الشَّمْس  و  

(.و بآفتاب و برتافتن آن)
67

  

خلافي یوق         در بیل الضحيّ  یوزك شمسقاب قوسیندر  قاشك هم 

 (58:523)حقیقتده بودر اوصاف انساني

 :ا لإنسانُ س رّي - ن فْس ك   (52

 (581آیۀ  )الْعراف  :2سورۀ  *

                                                             
66

 Meybodi, a.g.e., C. 5, s. 1749. 
67

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2340. 
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و اذْكُرْ ر بَّك  ف ي ن فْس ك  ت ض رُّعًا و خ یف ةً و دُون  الْج هْر  م ن  الْق وْل  

 .و الِص ال  و لا  ت كُنْ م ن  الْغ اف ل ین  ب الْغُدُوِّ 

خداوند خویش را یاد كن در دل بزارى و بیم و یاد كن )

خداوند خویش بآوازى فروتر از بانگ ببامدادها و 

(.ها و نگر از غافلان نباشى شبانگاه
68 

 (515آیۀ ) آل عمران :3ۀ سور* 

و ع ل ى جُنُوب ه مْ و ی ت ف كَّرُون  ف ي الَّذ ین  ی ذْكُرُون  اللََّّ  ق ی امًا و قُعُودًا 

خ لْق  السَّم او ات  و الْْ رْض  ر بَّن ا م ا خ ل قْت  ه ذ ا ب اط لا سبُْح ان ك  ف ق ن ا 

  . ع ذ اب  النَّار

كنند خداى را نشستگان و بر  ایشان كه یاد مي) 

اندیشند، در آفرینش آسمان  پهلوهاى خویش خفتگان و مى

نگرند در آن خداوند ما، این بگزاف و  و زمین كه مي

عیبى ترا پس بازدار از ما،  باطل نیافریدى، پاكى و بى

(.عذاب آتش
69 

ا لإنسانُ چون كه حق نیست غافل یك نفس           آن كه از

 (52:555)آن بُو د  س رّي

الانسان چونكه           در حقیقت آدمي شد سرّ حق      

 (5:518)گفت حق  سرّي

الانسـان كـه           حقیقت بــا خدا بـاشي تو مقصود   

 (58:512)زدان گفت ی سرّي

انسان دیدي             دیدي یم انسان سرّيخدا اوزیني بیلدیردي 

 (8:522) كه بوندن ایله ازعاني بنم سرّم

  :م ن  الْم ث ان ي و الْقُرْآن   اً عبْ س  ( 81

 (32آیۀ ) الحجر :51سورۀ 

                                                             
68

 Meybodi, a.g.e., C. 3, s. 859. 
69 Meybodi, a.g.e., C. 2, s. 442. 
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.آت یْن اك  س بْعًا م ن  الْم ث ان ي و الْقُرْآن  الْع ظ یم  و ل ق دْ 
 70 

(.ترا دادیم سبع مثانى و قرآن بزرگوار) 
71 

     ورة قرآن بُو د     الم ثاني سروي تو س بعاً م ن             

 (5:555)در مشامم بوي تو از ورد احمر شد لذیذ 

همه            وجهكده اولدي  س بعْاً مِّن  الْم ث ان یسورة خطوطك    

 (51:588)آیات قرآني خطوطك عیانكدر 

  :الْم نَّ و السَّلْو ى (51

 (12آیۀ )البقره  :5سورۀ 

و ظ لَّلْن ا ع ل یْكُمُ الْغ م ام  و أ نْز لْن ا ع ل یْكُمُ الْم نَّ و السَّلْو ى كُلُوا 

م نْ ط یِّب ات  م ا ر ز قْن اكُمْ و م ا ظ ل مُون ا و ل ك نْ ك انُوا أ نْفُس هُمْ 

 .ی ظْل مُون  

و سایه بر شما میغ فرو فرستادیم بر شما از میغ ) 

ها از  ها و خوشي پاکي میخورید ازترنجبین و مرغ سلوي، 

آنچه شما را روزي کردیم بي رنج بردن و بي جستن و 

.(ستم نه بر ما کردند لکن ستم بر خویشتن کردند
72 

چون كه آن            د ظهورما شاُنس تو اندر دل غـم دیدة 

 (1:555) ذشد لذی الْم نَّ و السَّلْو ىاندر دلم از 

  :اللََّّ  ف ث مَّ و جْهُ  (58

 (551آیۀ )البقره  :5سورۀ 

و لِلّ َّ  الْم شرْ قُ و الْم غْر بُ ف أ یْن م ا تُو لُّوا ف ث مَّ و جْهُ اللََّّ  إ نَّ اللََّّ  و اس عٌ 

 .ع ل یمٌ 

شد نگاه آفتاب فروآمد نگاه آفتاب و براست و خدایر) 

                                                             
70 *seb’an minel mesânî vel kur’anel azîm: Maksûd, heft sûre-i tûlânî-yi evvel-i Kur’ân-ı Kerîm ez sûre-i Bakara tâ 

sûre-i Tevbe âye est ve ân râ “mesânî” nâmîdeend. 

“seb’an mesânî” sûre-i el-Hamd (el-Fâtihâ), ez etâyâ-yi Hodâvend ber Peyâmber-i Sallallâhu alâ est; ve în sûre, der 

meyân-i sûrehâ-yi Kur’ân-ı Kerîm, câygâh-i vîje dâred. Rucû‘ konîd be: wiki.ahlolbait.com, Erişim:20 Aralık 2017. 
71 Rashi Addin Meybodi, Zahra Khalooey, Kashf Al’asrar, C. 5, University of Tehran, Tehran, 1339, s. 1171. 
72 Meybodi, a.g.e., C. 1, s. 198,199. 
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گران که اللَّّ سوي روي نمازهر جا که روي دارید آنجا ب

.(توانست و دانا  فراخ
73 

از عیاني ترا گردد عیان اندر شهود           ف ث مَّ و جهُْ اللََّّ    

 (8:551) او شوي از تو شود اندر مفر

ترا گردد  اللَّ ثمَّ وجه          گر خدا گردد ز هر جانب ظهور

 (51:588) عیان

 : أ حْس ن  ت قْو یمٍ  (55

 (1آیۀ )التین  :11سورۀ 

 .الإْ نْس ان  ف ي أ حْس ن  ت قْو یمٍ ل ق دْ خ ل قْن ا 

(.كه بیافریدیم مردم در نیكوتر نگاشتى)
74 

أ حسْ ن  ت قْویمٍ زان نور كه 
 

آدمي به دیگري  جز         آدم

 (5:582) نباشد باهر

 :ن حْنُ أ قْر بُ  (55

 (58آیۀ )ق  :50سورۀ  *

ب ه  ن فْسهُُ و ن حْنُ أ قْر بُ و ل ق دْ خ ل قْن ا الإْ نْس ان  و ن عْل مُ م ا تُو سوْ سُ 

 .إ ل یْه  م نْ ح بْل  الْو ر ید 

دانیم آنچه در دل او  و مي بیافریدیم مردم را) 

(.اندیشد ما نزدیكتریم باو از رگ جان مي
75 

 (31آیۀ )الواقعه  :18سورۀ  *

 .و ن حْنُ أ قْر بُ إ ل یْه  م نْكُمْ و ل ك نْ لا  تُبْص رُون  

دانید و  تریم باو از شما لكن شما نمى نزدیكو ما ) 

                                                             
73

 Meybodi, a.g.e., C. 1, s. 321. 
74

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2356. 
75 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2040. 
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(.بینید نمى
76

  

اولوب   خبر بيدر           دار اولان آدم بشقهخبر ن حنُْ أ قْر بُ 

 (8:511)در  خدادن كیزمش آدم بشقه

 :هُو  الَّذ ي خ ل ق  السَّم او ات  ( 58

 (1آیۀ )الحدید  :12سورۀ  

و الْْ رْض  ف ي س تَّة  أ یَّامٍ ثُمَّ استْ و ى ع ل ى هُو  الَّذ ي خ ل ق  السَّم او ات  

الْع رْش  ی عْل مُ م ا ی ل جُ ف ي الْْ رْض  و م ا ی خرُْجُ م نْه ا و م ا ی نْز لُ م ن  

السَّم اء  و م ا ی عْرُجُ ف یه ا و هُو  م ع كُمْ أ یْن  م ا كُنْتُمْ و اللََُّّ ب م ا 

 .ت عْم لُون  ب ص یرٌ 

بیافرید هفت آسمان و هفت زمین در شش روز  اوست كه) 

داند هر چه در زمین شود و هر  پس مستوى شد بر عرش مي

چه بیرون آید از آن و هر چه فرود آید از آسمان و هر 

چه بر شود بر آسمان و او با شماست هر جا كه باشید و 

(.اللََّّ بكرد شما بیناست
77 

كوزلري          اولسه آدمي فات سیراب  به  فیض حقدن قات

 (1:518) دیدارینه عقلي آنك حیران اولور

 :ق و الْقُرْآن (51

 (1آیۀ )ق  :50سورۀ  

 . ق و الْقُرْآن  الْم ج ید 

ق منم خداوند قادر و قهار قدّوس و قریب باین قرآن ) 

(.بزرگوار
78 

یوزكدر    همه اسرار قرآني یوزكده بیل كه ظاهردر       

 (53:523) رحماني عرش  قلبك  قاف و القرآن كه

                                                             
76

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2115. 
77

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2121. 
78 Meybodi, a.g.e., C. 8, s. 2040. 
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  :هنْ ع ر ف  نفس ه فقد ع ر ف  ربَّ م   (51

 (51آیۀ )الحشر  :11ۀ سور

و لا  ت كُونُوا ك الَّذ ین  ن سوُا اللََّّ  ف أ نْس اهُمْ أ نْفُس هُمْ أُول ئ ك  هُمُ 

 .الْف اس قُون  

و چون ایشان مباشید كه اللََّّ را فراموش كردند تا اللََّّ ) 

 .كرد تنهاى ایشان بر ایشان فراموشتیمار داشتن 

(.اند ایشانند كه از دین و طاعت اللََّّ بیرون
79 

عالم حیوانی آکّادر            هر کیم بیلمسه رف سرّینیمن ع

 (1:515)مقر 

هر كیم جانیدن ذوق ایتمدي            من عرف سرّیني  

 (1:513)در  خبر حقدن اولوب اُول عالم حیوانده بي

 :و الْق ل م  ن  (58

 (5آیۀ )القلم  :83سورۀ  

  .ن و الْق ل م  و م ا ی سطُْرُون

(.و بآنچه آسمانیان و زمینیان نویسند)
80 

ن كه            در سنک ذاتکأ وْ أ دْن ى قاشکدر قاب ایله قوسین

 (58:588) بالك ل لسانكله دهانكدر  و الْق ل م  

          بیلكیل دهانكله لسانكدر و القلمنون كه       

 (55:523) لسانك هر نه سویلرسه اودر اسرار سبحاني

 : اللَّیْل( 52

 (5آیۀ ) اللیل :15سورۀ 

  .و اللَّیْل  إ ذ ا ی غْش ى

                                                             
79

 Meybodi, a.g.e., C. 9, s. 2151. 
80 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2209. 



Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

66 
 

(.بشب كه در سر جهانیان درآید)
81 

اذا بخشي یوزكدر و الضّحي بیل كیم       ایكي  اللّیلصاچك و 

 (3:521) در ا وا دنا بیل عیان اولدي قاش قاب قوسین

  :الضُّح ى( 53

 (5آیۀ )الضحي  :18سورۀ 

  .و الضُّح ى

(.بروز روشن و چاشتگاه)
82 

خلافي یوق        در بیل الضحّي  قاب قوسیندر یوزك شمس قاشك هم 

 (58:523) حقیقتده بودر اوصاف انساني

ایكي    صاچك و اللّیل اذا بخشي یوزكدر و الضّحي بیل كیم     

  (3:521) در ا وا دنا بیل عیان اولدي قاش قاب قوسین

 :م ا ز اغ  الْب ص ر( 51

 (52آیۀ )النجم  :18سورۀ  

 .م ا ط غ ى م ا ز اغ  الْب ص رُ و  

(.كژ نشد و از راست دیدن در نگذشت([ ص)رسول]چشم ) 
83 

به روضة بلخي قندوز خانقاه چال اكنون           كهبیا 

حضرت بخوان
 

 (2:531) سورة ما  ز اغ  ز قرآن 

 : ب ر بِّ الْف ل ق   (88

 (5آیۀ )الفلق  :558سورۀ 

  .قُلْ أ عُوذُ ب ر بِّ الْف ل ق  

خواهم بخداوند همه  فریاد مي: (اي محمد) بگو)

                                                             
81

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2343. 
82

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2348. 
83 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2071. 



Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

67 
 

(.آفریده
84

 

ب ر بِّ همچو بلخي شدي اگر بیرون گشتي          تو ز امكان 

 (2:532) الْف ل ق  

 :هُو  اللََُّّ  (85

 (5آیۀ )الاخلاص  :251سورۀ  

 . قُلْ هُو  اللََُّّ أ ح دٌ 

(.اوست آن خداى یگانه: (اي محمد) بگو) 
85 

هُو اللَّ باشد كه
 

 گر فقر بشد تمام از حقمنزل آن          

(3:531) 

 :ت تَّقُوا( 85

 (53آیۀ )آل عمران  :8سورۀ  

لا  ی تَّخ ذ  الْمُؤْم نُون  الْك اف ر ین  أ وْل ی اء  م نْ دُون  الْمُؤْم ن ین  و م نْ 

ی فْع لْ ذ ل ك  ف ل یْس  م ن  اللََّّ  ف ي ش يْءٍ إ لاَّ أ نْ ت تَّقُوا م نْهُمْ تُق اةً 

  . الْم ص یرُ و یُح ذِّرُكُمُ اللََُّّ ن فْس هُ و إ ل ى اللََّّ  

مبادا كه گیرند گرویدگان ناگرویدگان را بدوستى )

كه موالات گیرد )كه آن كند  بیرون از گرویدگان و هر

او از خدا در هیچ چیز نیست ( منان با كافرانؤاز م

نماید خداى شما  مگر آنكه بپرهیزید از ایشان و حذر مى

(.را از خویشتن و با خداست بازگشت
86 

آنجا كه رود رندان خدایند که در میکده ساکن           

 (5:51)رفت  تقا آن كه از او زهد و

کی            بلخی ز خود شد در فنا افتاد در بحر بقا  

 (2:515)شد بحر او انـدر عیــان  تُقا   زهدُ ماند کی

                                                             
84

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2412. 
85

 Meybodi, a.g.e., C. 10, s. 2409. 
86 Meybodi, a.g.e., C. 2, s. 335. 
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 : استْ و ى( 88

 (1آیۀ )طه  :58سورۀ 

 .استْ و ىالرَّحْم نُ ع ل ى الْع رْش  

(.رحمن بر عرش مستوى شد) 
87 

وجودك          اولوبدر قامتك طوبا یوزكدر شمس ذات حق  

 (1:588) استواسندن تجلّي ذاتي دائیمدر

بحرین خداي            ه استوا قرارست  بلخي كه ب      

 (58:588) راست حامل

جلال یله             وجودك استواسندن نظر قیل     

 (51:515)جمالین ایله سیران 

           وجودي استواسنده قعود ایلرسه بر آدم      

 (2:523) حقیقت كشف اولور حقدن همه اسرار یزداني

               وجودك استواستدن همه آفاقي سیر ایله       

 (8:521) در نهان اولدي همه آفاقي انفسده چو ذرّه

 احادیث در دیوان بلخی   -3

 :الو ل دُ سرُّ أ بیه( 5

(.فرزند، راز پدر خویش است) 
88 

شد  الْو ل دُ س رُّ أ ب یه          كه را شد عالم عُلوي مكان هر    

 (55:51)  آن هما

الو ل د س رّ أبیه           تو شدي فرزند خالص با پدر     

 (518:31)  شد در عیان

 :فأحببت أن أعرف فخلقت الحق لْعرف یاً مخف زاً کن کنتُ ( 5

من گنجي پنهاني بودم پس دوست داشتم شناخته شوم )

(.آنگاه انسان را بیافریدم تا شناخته شوم
89

  

                                                             
87

 Meybodi, a.g.e., C. 6, s. 1358. 
88 Mohammad Ebn Yakub Koleını, Kafi, C. 9, Darol’ahadis, Gom, 1429, s. 193. 
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خواست خود        کنز مخفی بود در ذاتش نهان       

 (5:8)اظهار سازد از عما 

غیر از كنز شدي مخفی            اسرار نهان حق، چون    

 (3:8)كه خدا هرگز نشناخت كسي ترا 

بو   بدایتده نهایت اولدي مخفي                    

 (51:51)دن بدایت اولدي اخفا  مخفي

بو مخفیدن             در حقیقي كنز مخفي بو مخفي       

 (51:58) عیان اولدي مسمّا 

در بو مخفی            بو مخفیدن  بو عالمدن نتیجه      

 (51:52) نتیجه ذات اعلا 

بو مخفي             بو مخفي اولدي حقدن كون جامع   

 (51:53) در أعلی و أدنیایچره 

اندرون کنز       شد کنز مخفی با خدا        آدمی       

 (518:1)شد اسرار حق 

برزخ به میان             اسرار نهان و كنز مخفیست    

 (553:1)حق و عالم 

دروننده اولوبدر  خدایه كنز مخفي اولدي انسان         

 (518:5)سرّ یزدان 

الع لْم و علي بابها فمن اراد العلم فلیأت  م دینةُ  أنا (8

  :بابال

آن است؛ هر کس دانش  و علي دروازة من شهر دانشم)

(.ید، باید از آن دروازه وارد شودجو مي
90 

                                                                                                                                                                                              
89 Hafez Barsi, Mashareg Anvaar Alyagin fi Asrar Amir Almomenin, Alami, Beyroot, 1422, s. 41. 

 
90 Ali Ebne Moosa Alreza, “Sahife, Emandation Mohammad Mahdi Najaf”, Kongrayi Jehani Emam Reza 

Aleyhessalam, Mashhad, 1406, s. 11. 
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در علم نبی که او    مستغرق بحر ذات باشد               

 (51:1)د باب بو  

شهر علمم گفت آن سلطان دین           شهر علمم را دري 

 (525:8)تو یا علي 

 : الصبر مفتاح الفرج (1

.(بر کلید گشایش و فرج استص)
91 

کن الصبر  صبر            ر آید حرجهرچه با تو سخت اگ

 مفتاح الفرج

کن الصبر مفتاح  صبر            های او های شداید بر الم

 الفرج

کن الصبر  صبر            گر به تنگ آید ترا حالت چنان

 مفتاح الفرج

کن الصبر مفتاح  صبر            گر زمستان شداید شد زیاد

 الفرج

کن الصبر  صبر             گر شد مشتاق بر دیدار او

 مفتاح الفرج

الصبر مفتاح کن  صبر            بر تو مقصدت آسان شودخواهی 

 الفرج

کن الصبر  صبر            خواهی نور شمس او بینی عیان

 مفتاح الفرج

کن الصبر  صبر            اُنس او اندر دلت درمان شود

 مفتاح الفرج

            همچو بلخی طالب دیدار باش               

 (31منظومۀ )کن الصبر مفتاح الفرج  صبر

  :هربَّ م نْ ع ر ف  نفس ه فقد ع ر ف  ( 1

(.شناسد کسي که خدا را شناسد خود را هم مي)
92 

كه چشم و جان او            هران از خویشتن او باخبر شد

                                                             
91 Mohammad Saleh Ebn Ahmed Mazandarani, Sharhol Kafi, C. 1, Almaktabat Aleslamiat, Tehran, 1382, s. 265. 
92 Ebne Shahr Ashoob, Motashabeh Alquran va Mokhtalefohoo, Bidar Lennashr, Gom, 1369, s. 44. 
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 (32:8)شد سوي آن رخ 

محرم              ادراک ایلیان عارف بوکون من عرف سرّینی     

 (515:1) در لِلّباسرّ خدا در عارف 

عالم حیوانی آکّادر            لمسهسرّینی هر کیم بیرف عمن 

 (515:1)مقر 

            من عرف سرّینی هر کیم جانیدن ذوق ایتمدی       

 (513:1)در  خبر حقدن اولوب اُول عالم حیوانده بی

 :أنا س رُّه ا لإنسانُ س رّي و   (8

حدیث این از  منظور .انسان سرّ من است و من سرّ او) 

 انسان، ظاهر و صورت اسرار خدا است که سرّ قدسی این 

(.نیز باطن و حقیقت اسرار انسان است خدا است، و سرّ 
93 

مظهر اسرار             آن كه از خود محو با حق آشكار   

 (555:58)سبُحان آن بُو د 

سرّی الانسان             كیم که ایردي جان و جانــان سرّینه 

 (585:55)آنک مالیدر 

چونكه             در حقیقت آدمي شد سرّ حق          

 (518:5) الانسان سرّي گفت حق 

که             حقیقت بــا خدا بـاشي تو مقصود     

 (512:58)الانسان سرّی گفت یزدان 

 

  :مُرْس لٌ  ف یه  م ل كٌ مُق رَّبٌ و لا  ن ب يٌ   و قْتٌ لا  ی س عُن يم ع  اللَّّ    ل ي( 2

درستى كه براى من با خداوند حالاتى است كه نه ملك  به)

(.مقرّب و نه پیامبر مرسل طاقتش را ندارند
94 

بدر           هر كیم كه اولسه ذوقیابم ع  اللَّ   و قْتٌ لا    ل ي  

 (5:515)اولمش شمس ذاتندن چو قرص ماهدر 

                                                             
93 Mohammed Ebn Hossein Sheikh Bahayi, Menhaj Alnajah fi Tajoma Meftah Alfalah,  C. 2, Hekmat, Tehran, 

1369, s.  91. 
94 Solaımanî Ashtiyani Mahdî; Darayeti Mohammad Hossein, Macmua Resail der Sharh Ahadis az Kafi, C. 2, 

Darol’ahadis, Gom, 1387, s. 488. 
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 :طُلاَّبُه ا ك لا بٌ  الدُّنْی ا ج یف ه و  ( 3

(.دنیا مردار است و طلب دنیا سگ) 
95 

از پي جیفه             گفت پیغمبر كه دنیا جیفه است

 (1:551)ها دوام  دوند سگ

  :أفض لُ الف ضائل   الإنصافُ  (1

(.هاست انصاف، برترین فضیلت)
96 

هران مائي بُو د
 

كه انصاف نصف دین             از منصفان است

 (1:513) است اي مسلمان

 :في تابوت مقفل علیه في جهنم اویةمع (58

(.شده در آتش جهنم است معاویه در تابوتي قفل) 
97 

نار باشی تو شدی از             خاک گشتی شاه مردانی شدی

 (85:518)شامیان 

حْمُك  ل حْم ي( 55 و   ... و  د مُك  د م ي أ نْت  أ خ ي و  و ص یِّي و  و ار ث ي ل 

  :الإْ یم انُ مُخ ال طٌ ل حْم ك  و  د م ك  ك م ا خ ال ط  ل حْم ي و  د م ي

گوشت تو . تو برادر و وصي و وارث من هستي( اي علي) 

و ایمان آن ... از گوشت من و خون تو از خون من است 

چنان که با گوشت و خون من آمیخته شده، با گوشت و 

(.تخون تو نیز آمیخته شده اس
98

  

که لحمک گفت             علی شد مظهر سرّ نبوّت    

 (512:51)محبوب سبحان 

که خونت خون من               گفتا که جسم توست جسمم گرید

 (512:58) بر شاه مردان 

ل ما  يّ ل ما خ ل قْتُ الْْ فْلاک ، و  ل وْلا ع ل   ل وْلاک  ! یـا أ حْم دُ  (55

 :خ ل قْتُک ، و  ل وْلا فاط م ةُ ل ما خ ل قْتُکُما

                                                             
95 Jafar Ebne Mohammad Alsadeg, Mesbah Al’sharia, Alami, Beyroot, 1400, s. 138. 
96 Ali ebn Mohammad Leysi Vaseti, Oyoon Alhekam ve Almavaez, C. 1, Darol’ahadis, Gom, 1376, s. 17. 
97 Mohammad Bagher Majlesi, Behar al’anvar, C. 33, Dar Ehya Altoras Alarabi, Beyroot, 1403, s. 187. 
98 Tabari Amali Mohammad ebn Jarir ebn Rostam Kabir, Almostarshed fi Emamat Ali Ebn Abi Taleb, 

Kooshanpoor, Gom, 1415, s. 635. 
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آفریدم و  اگر تو نبودى، جهان را نمى! هان اى احمد) 

نبود، من شما دو  گر على نبود، تو را، و اگر فاطمها

(.آفریدم نفر را نمى
99

  

كه از جانش گذشته شد             علي بر خدمت سلطان لولاك

 (512:12) به میدان

هران در شك بُو د             خیرالبشر گفت شاه لولاكعلي 

 (512:18)  كافر شود آن

 : ل ض رْب ةُ ع ل یٍّ ی وْم  الْخ نْد ق  أ فْض لُ م نْ ع ب اد ة  الثَّق ل یْن (58 

برتر از عبادت جن و انس  کار علی در جنگ خندق) 

(.است
100 

كه یك ضرب علي             نبي فرمود چنان در جنگ خندق

 (11:512)بهتر بُو د زان 

 :خُل قتُ ا ن ا و  ع لیٌ م نْ نُورٍ واحدٍ( 51

(.ایم من و علي از یک نور آفریده شده) 
101 

ز یکدیگر جدا             علیّ و مصطفاست هر دوست یک نور

 (52:512) نبوند همه آن

 :اً یقین ازددت ما الغطاء کشف لو (15

 شود، برداشته غیبي معارف از هم يماد هاي پرده اگر) 

(.نگردد افزون من کامل ایمان و یقین
102 

چون ازان شد فتح باب             شهسوار لو كشف شیر خدا

 (3:525)خیبري 

                                                             
99 Mohammad Ebne Ali Ebn Babveyh, Elal Ol’sharaye, Danari, Gom, 1385, s. 163. 
100 Mohammad Ebne Ali Ebn Babveyh, Alkhesal, C. 2, Jameye Modarresin, Gom, 1362, s. 579.  
101

 Mohammad Ebne Ali Ebn Babveyh, Oyoon Akhbaar Alreza, C. 2, Jahan, Tehran, 1378, s. 58. 
102 Mohammad Ebne Ali Ebn Babveyh, Man Layahzoroho Alfagih, C. 1, Ali Akbar Ahaffari, Eslami, Gom, 

1413, s. 511. 
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ادخ لُ  أن ا ق سیمُ الج نَّة  و الّنار ؛ ادخ لُ أول یائ ي الج نَّة ، و( 85

 :أعدائ ي النّار  

دوستدارانم را وارد  ؛ممبهشت و جهنّ  ةکنند من تقسیم) 

(.کنم کنم و دشمنانم را وارد جهنّم مي بهشت مي
103 

هران او را             علي شد قاسم جنّات و نیران    

 (512:1)ندانست شد به خسران 

عالم ز             جنّات حق نور تو شد از ذات حق  قاسم اي 

 (528:58)تو گیرد سبق اي مهر رخشانم علي 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
103 Salim ebne Geys Helali, Ketab Salim, C. 1, Alhadi, Gom, 1405, s. 712. 
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       گیری نتیجه

جای دیوان عبدالقادر بلخی  در جای کریم تأثیر قرآن     

و احادیث در شعر او بسامد  کریم شود و آیات قرآن دیده می

ا به صورت کامل در شعر آورده و گاهی آیه ر. دارد بالایی

در . ه یا کلماتی از آیه را آورده استبخشی از آی گاه

کند و گاهی سخن  مفهوم آیه را در شعر خود ذکر می مواردی

تأثیر . تلمیح دارد کریم ای از قرآن او به آیه یا قصه

در شعر عبدالقادر بلخی هم در و احادیث  کریم آیات قرآن

بلاغی و آراستن کلام ادبی شاعر  در حوزة معنایی و هم حوزة

با استفاده از آیات و  ،شاعر در این دیوان .شود دیده می

پردازد و  طلبي ميها به توضیح م در بعضي منظومه ،احادیث

اي، مطلبي را بارها تکرار  و اثبات مسئله گاهي براي تبیین

وي گاهي فقط عبارت عربي آیه یا حدیث را بیان . کند مي

توان  مي. نویسد اي از آیه و حدیث را مي کند و گاهي کلمه مي

 .است قدر گراننظر عرفاني گفت که این اثر از 

احادیث در دیوان عبدالقادر بلخی  نحوة کاربرد         

زیرا او در پی اثبات . ارتباط تنگاتنگی با اهداف وی دارد

از یک مدعاست و هدفش القای معانی و بیان حکمت است، و 

ای،  یری واژگانی، گزارههای اثرپذ آیات و احادیث به شیوه

یلی، تطبیقی، تصویری و چندسویه ی، تأوالهامی و بنیاد

تا انتقال معانی ذهنی خود را به  ای وافر برده بهره

و  کریم اقتباس از آیات قرآن .مخاطبان خویش مسیر سازد

احادیث در دیوان عبدالقادر بلخی به دو صورت  دیده 

 اقتباس قسمتی( ، بقتباس عین آیه یا حدیثا( الف: شود می

به ضرورت گاه، شاعر . و یا حدیثکریم  قرآن از یک آیة

ز یا معنایی غیر اتغییری داده شده  اقتباس وزن، در کلام  

 .                                                       معنای اصلی از آن اراده کرده است
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برخی از نویسندگان و شاعران از خوان پر نعمت و بی منت        

ها را در  وری اند و این بهره شدهمند  کریم بسیار بهرهقرآن 

شیخ سیّد . اند های خود آشکار کرده شتهخلال اشعار و نو

عبدالقادر بلخی یکی از شاعران و عارفانی است که درخت 

های دینی دارد  و آموزه کریم تنومند شعر او ریشه در قرآن

 ،متناسب با روحیات و اهداف تعلیمی خود ،و این شاعر عارف

در دیوان  .در اشعارش استفاده کرده است کریم از قرآن

های قرآنی  لخی مضامین و آموزهاشعار شیخ سیّد عبدالقادر ب

 شود و به خاطر آشنایی زیاد و احاطة  وفور یافت می  به

 چونهای مختلف ادبی  به شیوه کریم فراوان وی بر آیات قرآن

از ... اقتباس، تضمین، تلمیح، تشبیه، تحلیل، تمثیل و 

 .بهره برده است و احادیث در اشعارش کریم رآنآیات ق

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

77 
 

 

Sources and References 

 

AHMAD PANAH, S., (1381). “Gondoozi Balkhi va Yanabi Almavadda Sheikh Sayyed 

Soleman Balkhi”, Magazin: Ketab va Mah Din: s. 82-91, www.noormags.ir >view> 

articlepage, Erişim:18 Haziran 2017. 

 

ALREZA, A., (1406). “Sahife, Emandation Mohammad Mahdi Najaf”, Kongrayi Jehani 

Emam Reza Aleyhessalam, Mashhad. 

 

ALSADEG, J., (1400). Mesbah Al’sharia, Alami, Beyroot. 

 

 ALTUNTAŞ, İ., Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir Belhî ve Ailesi-

Seyyid Abdülkâdir Belhî Hazretleri”, a http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 

2017. 

 

ALTUNTAŞ, İ., Hüseyin Vassaf “Sefine-i Evliya”’da Seyyid Abdülkâdir Belhî ve Ailesi- Şeyh 

Seyyid Abdülkâdir Efendi”, b http://ismailhakkialtuntas.com, Erişim: 25 Mayıs 2017. 

 

AREFİ, M., (1393). “Manifestation of Verses and Hadiths in Imam Khomeini's Poetry, Jebel 

Matein Quarterly”: forth year, no. 11, p. 15-36. 

 

ASHOOB, E., (1369). Motashabeh Alquran va Mokhtalefohoo, Bidar Lennashr, Gom. 

AYDIN, B.,  (2016). Hankâh, Destek Yayınları, İstanbul. 

 

AZAMAT, N., (1988). “Abdülkâdir-i Belhî” (1839-1923 Nakşibendî ve Melâmî- Hamzavî 

şeyhi), DİA, C. I, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul.  

 

 BARSİ, H., (1422). Mashareg Anvaar Alyagin fi Asrar Amir Almomenin, Alami, Beyroot. 

BELHÎ, A., Esrâr-ı Tevhîd, (2014). Çeviren: Neşen Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş), 

Pan Yayıncılık, İstanbul. 

 

……………, a Sünûhat (Sünûhat-ı İlâhiyye ve İlhâmât-ı Rabbâniye), (2017). Çeviren: Neşen 

Çağıl (Yayına hazırlayan: Yüce Gümüş, İstanbul Tasavvuf ve Musikî Araştırmaları Derneği 

Yayınları, İstanbul. 

 

BELHÎ, S., b Defter-i Kuyûdât (Belhî Ailesine Ait Özel ve Resmî Yazışmalar), (2017). Yayına 

Hazırlayanlar: Aliye Uzunlar- Arzu Meral, Revak Kitabevi, İstanbul. 

 

ÇETİN, N., (2015). “Murâd-ı Buhârî Tekkesi ve Fonksiyonları”, Amasya Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 2, Sayı: 4, s. 5-36. 

 

DEĞİRMENÇAY, V., (2013). Farsça Şiir Söyleyen Osmanlı Şairleri, Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum. 

 

EBN BABVEYH, M., (1385). Elal Ol’sharaye, Danari, Gom. 

 

………………………, (1362). Alkhesal, Jameye Modarresin, Gom. 

http://ismailhakkialtuntas.com/
http://ismailhakkialtuntas.com/


Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

78 
 

 

………………………, (1378). Oyoon Akhbaar Alreza, Jahan, Tehran. 

 

 ……………………..., (1413). Man Layahzoroho Alfagih, Ali Akbar Ahaffari, Eslami, Gom. 

ERGUN, S., (1936). Türk Şâirleri, C. 1, Bozkurt Basımevi, İstanbul. 

 

EVLİ, K., (2014). “Muhammed Burhaneddin-i Belhi Ve Farsça Divanı” (Tenkitli Metin), 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kırıkkale. 

 

GONDOOZI HANAFI, S., (1392). Yanabi Al’mavadat, Motarjam: Moosa Danesh, Albohoos 

Aleslamie, Mashhad. 

 

GÖLPINARLI, A., (1931). Melâmîlîk ve Melâmîler, Devlet Matbaası, İstanbul. 

…………………., (1969). 100 Soruda Türkiye’de Mezhepler Ve Tarikatlar, Gerçek 

Yayınevi, İstanbul. 

 

 HASKAN, M., (2004). Eyüplü Hattatlar, Eyüp Belediyesi Kültür Yayınları, İstanbul. 

 

HELALİ, Salim ebne Geys, (1405). Ketab Salim, Alhadi, Gom.  

 

HOSEINI BOHLOOLI, J.- FAGHANI, A.- MEHR ABADI, R., (1394). “Barrasi Shivahayi 

Taserpaziri Shiar Ebn Yemin az Quran ve Hadis”, Proceedings of the Scientific Conferences 

of the International Leaders' Congress:  s. 835-855. 

 

IŞIN, E., (1999). “Abdülkâdir-i Belhî”, Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi (DBİA), C. I, 

İstanbul. 

 

İNAL, İ., (1999). Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), “Abdülkâdir Efendi”, C. I, 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınlığı, Ankara. 

 

İNCEGİL, R., (1982). “Abdulkâdir Efendi, Belhi, Seyyid”, İstanbul Kültür ve Sanat 

Ansiklopedisi (İKSA), C. 1, Tercüman Gazetesi Kültür Yayını, İstanbul. 

 

KABİR, T., (1415). Almostarshed fi Emamat Ali Ebn Abi Taleb, Kooshanpoor, Gom. 

 

KAHRAMAN, B., (2009). “Burhaneddin-i Belhî’nin Çağatayca Şiirleri”, Turkish Studies 

(International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic), 

Volume 4/2, s. 672-704. 

 

 ……........................., (2012). Burhâneddîn-i Belhî ve Türkçe Divânı, Kömen Yayınları, 

Konya. 

 

KARA, M., (2006). “Buhara-Bombay-Bursa Hattında Dervişlerin Seyr ü Sefer”i, Dîvân İlmî 

Araştırmalar, Sayı:20, s. 45-73. 

 

KATALOG TARAMA-MİLLET YAZMA ESERLER KÜTÜPHANESİ, katalog, 

www.milletkutup.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016. 

 

http://www.milletkutup.gov.tr/


Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

79 
 

KINA, N., (1397). Dîvân-i Şeyh Seyyîd Abdülkâdir-i Belhî Teshîh u Mukaddime u Ta’likât 

(Sheikh Abd ol-Qader Balkhi’s Divan Emendation, Introduction, Appendices), Haft Vadi, 

Tehran. 

 

KOÇU, R., (1958). Abdülkadir Efendi (Şeyh), c.1, Neşriyat Kolektif Şirketi, İstanbul. 

 

KOLEINI, M., (1429). Kafi, Darol’ahadis, Gom. 

 

KÖSEOĞLU, M., “Melâmî Şeyhlerinin İstanbul’da Postnişin Olduğu Tekkeler ve 

Günümüzdeki Durumları”, Bahaeddin Nakşibend ve Nakşibendilik Sempozyumu, 2-4 Aralık 

2016, www.academia.edu/31793564,  Erişim: 25 Mayıs 2017, s. 165-186. 

 

KURNAZ, C., (1999). Türkiye-Orta Asya Edebî İlişkileri, Akçağ Yayınları, Ankara. 

 

………………, (1997). Anadolu’da Orta Asyalı Şairler, Yargıcı Matbaası, Ankara. 

 

LEYSİ VASETİ, A., (1376). Oyoon Alhekam ve Almavaez, Darol’ahadis, Gom. 

 

MAHDÎ, M., (2011). “Türk-İslâm Kültür Merkezlerinden Biri Olarak Belh Şehri”, İslâm, 

Sanat, Tarih, Edebiyat ve Musikîsi Dergisi (İSTEM), Sayı 18, s. 219-241. 

 

MAHDİ, S.- MOHAMMAD HOSSEİN, D., (1387) Macmua Resail der Sharh Ahadis az Kafi, 

Darol’ahadis, Gom. 

 

MAJLESİ, M., (1403). Behar al’anvar, Dar Ehya Altoras Alarabi, Beyroot. 

 

MAZANDARANİ, M., 1382, Sharhol Kafi, Almaktabat Aleslamiat, Tehran. 

 

MEYBODİ, R., (1339). Zahra Khalooey, Kashf Al’asrar, Vol 1-10, University of Tehran, 

Tehran. 

 

MİLLİ KÜTÜPHANE OTOMASYONU OKUYUCU TARAMA MODÜLÜ- KAŞİF 

BETA/2015 Milli Kütüphane Bilgi İşlem, SonucDetay;  https://kasif.mkutup.gov.tr, Erişim: 

08 Kasım 2016. 

 

ÖZ, Y., (2002). a “Afgan Türkistan Muhacirlerinden Süleyman Belhî Ailesi ve “Defter-i 

Kuyüdat” Fihristi”, Bilig (Türk Düyası Sosyal Bilimler Dergisi), Ahmet Yesevi Üniversitesi 

Mütevelli Heyet Başkanlığı Yayını, Sayı 23, s. 157-188. 

 

……….., (2006). “Burhaneddin Belhî Ve Türkçe Mektuplar”ı, Edebiyat Dergisi, Sayı 15, s. 

203-224. 

………., (1382). “Nameî be Safir Kabir İran dar Estanbol”, Ayine Miras: Shomarah: 29, 

Dovreh Cadid, Tehran, s 263-273. 

 

.……, (2002). b “Süleyman Belhî Ailesi Ve Son Mevlevî Postnişînleri İle Mektuplaşmaları” 

X. Milli Mevlâna Kongresi (Tebliğler), C.1, Selçuk Üniversitesi Matbaası, Konya, s. 149-162. 

 

ÖZEMRE, A., (2017). Üsküdar’ın Üç Sırlısı, Kubbealtı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul.  

 

http://www.academia.edu/31793564
https://kasif.mkutup.gov.tr/


Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi                                                  5 (17) 2018  
Kına 
 

80 
 

ROSHVANAZADE, (1383). Encyclopedia of Farsi-Farsi Literature in Anatolia and the 

Balkans, Ba Sarparastiyi Hasan Anooshe, Ministry of Culture and Islamic Guidance 

Publishing and Publishing Organization, Tehran. 

 

SAYYADANI, A., (1396). “The Moral Standard of the Qur'an with the Arabic Poetry 

Shams”:  Zahn, Shomara 167, s. 70-197. 

 

SEB’UL MESÂNÎ–DANESHNAME-İ ESLAMİ: “seb’ul-mesânî”, wiki.ahlolbait.com, 

Erişim: 20 Aralık 2017. 

 

SHEİKH BAHAYİ, M., (1369). Menhaj Alnajah fi Tajoma Meftah Alfalah, Hekmat, Tehran. 

TANMAN, M., (1994). “Murâd Buhârî Tekkesi” Dünden Bugüne İstanbul Ansiklopedisi 

(DBİA), C. V, İstanbul. 

 

T.C. KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI TÜRKİYE YAZMALARI, 

www.yazmalar.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016. 

 

VELİOĞLU, T. (2017). Osmanlı’nın Manevi Sultanları, (Şeyh Edebâli’den Dede Paşa’ya), 

Kapı Yayınları, İstanbul. 

 

YAZICI, T., (1985). “‘Abd-Al-Qader Balkî” (Routledge & Paul Kegan), Encycloaedia 

Iranica, Volume I, Edited By Ehsan Yarshater, Tahran. 

 

YAZMA ESERLER KURUMU BAŞKANLIĞI SÜLEYMANİYE YAZMA ESERLER 

KÜTÜPHANESİ, Kütüphane Koleksiyonları-Mikrofilm Arşivi (mikrofilm.pdf, s. 43), 
www.suleymaniye.yek.gov.tr, Erişim: 04 Ağustos 2016. 

 

YILDIZ, G., (2016). “İranlı Hacıların Gözüyle İstanbul’u Temâşa”, Marmara Üniversitesi 

İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Cilt-Sayı: 51, s. 135-160. 

 

YÜCER, H., (2003). Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19. Yüzyıl), İnsan Yayınları, İstanbul. 

http://www.yazmalar.gov.tr/
http://www.suleymaniye.yek.gov.tr/

